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I

- (Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3419/83
of 14 November 1983

on certain detailed rules for the implementation of the Agreement between the
Community and Romania on trade in industrial products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN!
COMMUNITIES, v ,

Having regard to the Treaty- establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an Agreement between the European
Economic Community and the Socialist Republic of
Romania on trade in industrial products, hereinafter
referred to as ‘the Agreement’, was signed on 28 July
1980;

Whereas Regulation (EEC) No 3449/80 (%), as

amended by Regulations (EEC) No 3799/81 (*) and

(EEC) No 585/83 (*), laid down certain detailed
rules for the implementation of the import

arrangements arising from the Agreement, and in.

particular for the application of the safeguard clause

provided for in Article 8 thereof, by way of dero-

gation from Regulations (EEC) No 925/79 (‘) and
(EEC) No 3286/80 (*); :

Whereas Regulation (EEC) No 3449/80 also
established the detailed rules for implementing import
controls on products in respect of which the
quantitative restrictions on importation into certain
Member States are suspended by virtue of the
Protocol on the application of Article 4 of the
Agreement, hereinafter referred to as ‘the Protocol’;

Whereas Regulation (EEC) No 3449/80 has twice
been amended; whereas, furthermore, Regulations
(EEC) No 925/79 and (EEC) No 3286/80 have been
replaced and amended respectively by Council Regu-
lation (EEC) No 1765/82 of 30 June 1982 on
" common rules for imports from State-trading
countries (°) and by Regulation (EEC) No 3420/83

(*) OJ No L 360, 31. 12. 1980, p. 1.
( O] No L 380, 31. 12. 1981, p. 1.
() OJ No L 71, 17. 3. 1983, p. 1.
() OJ No L 131, 29. 5. 1979, p. 1.
(*) OJ No L 353, 29. 12. 1980, p. 1.
() OJ No L 195, 5. 7. 1982, p. 1.

-of 14 November 1983 on import arrangements for

products originating in State-trading countries, not
liberalized at Community level (7), which represents
a codification of various Community Acts and
takes over in part the content of Regulation (EEC)
No 3449/80; -

Whereas it is therefore necessary to update Regu-
lation (EEC) No 3449/80 and to adapt it to the new
legal situation with a view to ensuring the necessary
consistency of all the abovementioned rules,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Save as otherwise provided in this Regulation,
imports from Romania into the Community shall be
subject to:

— Regulation (EEC) No 1765/82, in the case of
products falling under that Regulation and those
listed in the Annex to this Regulation, that is
products liberalized at Community level, and

— Regulation (EEC) No 3420/83, in the case of
other products.

Article 2

1. Where there are grounds for the application by
the Community of safeguard measures as provided
for in Article 8 of the Agreement in respect of
products subject to Regulation (EEC) No 1765/82,
these measures shall, subject to paragraph 2, be
adopted in accordance with the procedures laid down
in that Regulation and, in particular, in Article 12
thereof, once the consultations with Romania
provided for in Article 8 of the Agreement have been
completed.

2. Where the conditions laid down in Article 8 (6)
of the Agreement are fulfilled, safeguard measures
shall, where appropriate, be adopted by the
Commission in accordance with the procedure laid
down in Article 11 of Regulation (EEC) No 1765/82
or by a Member State in accordance with the
procedure laid down in Article 13 thereof.

(") See page 6 of this Official Journal.
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3.  For those products falling within the Agreement
and covered by Regulation (EEC) No 1765/82, the
consultations referred to in Article 4 of that Regu-
lation shall take place at a joint meeting of the
Committee provided for in Article 5 of the said Regu-
lation and the Committee set up under Article 12 of
Regulation (EEC) No 3420/83.

Article 3

1. Where there are grounds for the application by
the Community of safeguard measures as provided
for in Article 8 of the Agreement in respect of
products subject to Regulation (EEC) No 3420/83,
these measures shall, subject to paragraph 2, be
adopted by the Council or the Commission, as appro-
priate, in accordance with the procedures laid down
in that Regulation, and in particular in Articles 7, 8
and 9 thereof, once the consultations with Romania
provided for in Article 8 of the Agreement have been
completed.

2.  Where the conditions laid down in Article 8 (6)
of the Agreement are fulfilled, safeguard measures
shall be adopted by any Member State in accordance
with the procedures laid down in Article 10 of Regu-
lation (EEC) No 3420/83.

3. The time limit laid down in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 3420/83 shall run from the
end of the consultations with Romania.

Article 4

1. Each Member State concerned may issue import
authorizations or documents in respect of products
listed in Annex I to the Protocol for amounts
exceeding those stipulated for each product in
Annex II to the Protocol, up to an annual limit of
25 % of the amount concerned.

The creation of import possibilities for amounts in
excess of these limits shall, within the meaning of
Article 7 of Regulauon (EEC) No 3420/83,
constitute a change in the import arrangements.

2. However, the Member State concerned may
exceed by any amount the limits laid down in
Annex II to the Protocol in the case of products in
respect of which quantitative import restrictions have
been abolished in the other Member States. -

3.  Where the Member State concerned intends to
invoke paragraphs 1 and 2, it shall give advance
notice of this to the Commission, which shall consult
the competent Romanian authorities.

4. Where, following the suspension of the
quantitative import restrictions laid down in the
Protocol, a product remains subject to a quantitative
restriction in a single Member State:

— imports of that product int6 the Member State in
question shall remain subject to Article 4 (1) (b)
of Regulation (EEC) No 3420/83, and

— Article 4 (2) of that same Regulation shall not
apply to such product.

Article 5

The Commission shall consult Romania in the cases
laid down in the Agreement.

Article 6
Regulations (EEC) No 3449/80, (EEC) No 3799/81
and (EEC) No 585/83 are hereby repealed.
| Article 7

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 November 1983.

For the Council
The President
. C. SIMITIS



(*) Aviation spirit.

(*) Chemically pure methane.

(*) Other than bituminous mastics.

(*) Zinc peroxide.

(*) Other than of lithium.

(') Butylxylene used in the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene.
(*) Ethylene dibromide.
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ANNEX
Products also subject to Regulation (EEC) No 1765/82
CCT heading No NIM(Ii:;%Ig)COde _CCT heading No NIM(IIEg%E)codc
25.31 2913 Aex I 29.13-12
13
2707 Bex 1 27.07-21 16
ex II 31
33 29.14 A ex 1 29.14-12
35 ‘
37 29.15 C ex III 29.15-61
ex D 53 63
55
L 29.16 A ex III 29.16-16
ex 59 (1) IV b) 29
27.10 A III ex b) 27.10-ex 21 (3 '
B ex III 38 22 AT
27.11 B Il ex a) 27.11-ex 91 (%) B %I
ex b ex 99 (
x b) x 99(C) Cl
27.12 A II
DII
27.14 v
\'
4
ex 27.16 27.16-ex 00 (*) C VI
28.01 C VII
EI
ex 28.19 28.19-ex 00 (%) II
ex 28.21 28.21-30 2923 A Il
DIV
2830 Aex I 28.30-16 Vv
ex VII 71 ., E
ex 79 (%)
: 29.27 29.27-
2838 A ex IV 28.38-45 ex o
28.40 B ex II 28.40-62 2930
65
71 29.35 ex Q 29.35-88
79 89
81 91
85 93
94
28.47 B ex 1 28.47-39 9
ex II 48 97
2901 A1 2938 B II -
D ex VII 29.01-ex 99 () , = 2958 g; o
29.02 A 11 2) ex 2 29.02-24 | ’
‘ 25 29.44 44-
ex III ex 40 (*) ex C 2244 gg
29.03 30.03 A I
129.04 A III I a)
‘ ex V 29.04-25 30.04
29.1 V b)
11 A1 VI
(*) Other than phenols.
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: NIMEXE code ,
CCT heading No (1983) | CCT heading No NII\d(I;’,g(SI;Z)code
38.11 D 69.02 ex B 69.02-30
, 55
38.19 % | 30
H
1J ex 70.13 70.13-ex 20 (%)
L ex 50 (Y)
M ex 92 (Y
N ex 94 (%
o ’ ex 98 (4
ex X 38.19-57
66 - 7014 A
72
gz 70.17 A ex II 70.17-ex 15 (%)
o ex 17 (%)
39.01 C II ex a) 39.01-ex 24 (*) 71.16
ex 25(Y)
g - 73.15 A 1 a) 73.61-10
ex VII g; 7323 ex B 73.23-23
' 25
40.11 B I ' ex 29 ()
ex II ' 40.11-62
73.40 ex B 73.40-31
40.12 ' 37
42.02 ex B 42.02-21 2;
' 23
o A 51,
31 - 33
> 76.01 B
49
51 78.02
59 ;
91 78.03
99
4423 B 1 " 78.04
cex 11 44.23-30
- 51 78.05
55
80 78.06
ex 44.24 44'24Tex 00 () 79.03 ex B 79.03-21
46.02 B 46.02-10
. 2.01-20
ex 46.03 46.03-ex 10 () ex 82.01 82.01-2¢
90 50
48.05 ex B 48.05-30 | 70
P 80
20 90
68.16 B 68.16-20 82.14
30 ’
90 84.23 A ex II 84.23-ex 21 ()

(*) Other than urea glues.

(®) Other than linen tongs. :

() Other than articles used for packing, of plaited chipwood and basketwork and wickerwork of rattan cores.

(9 Feeding bottles and aquariums.

(*) Other than laboratory glassware, pressed, and other than hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed.
() Other than standard cans of a capacity of 20 litres.

() Boring machines of the ‘mole’ type.
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CcCr héading No NIM(IISg%I;)COdC : CCT heading No \ NIM(II%%E)COCIC
85.01 ex A 85.01-ex 01 (V) 89.02 ex A 89.02-ex 10 ()
. 03 . :
04 ‘ 90.05
05 _
06 90.08
07 '
B I a) 08 90.23 A I ‘
ex b) 09 to 28 Il ex a) , 90.23-18
41 to 58 :
I1 ¢ 90.28 A II ex b) 90.28-ex 43 (*)
C @) ex 59 (°)
‘ BexII ‘ ex 74 (°)
85.15 A I ' ex 84 (m)
II ' ' .
- III ex a) 85.15-ex 11 (%) 92.05
CI
II ex ¢) 82 94.01 B ex II 94.01-20
84 . 91
86 -
88 94.03 A
91 ex B 94.03-21
85.21 A ex III 85.21-14 | %g
, 15 pet
' 17 33
ex E 91 ' 35
' ex 99 (4 39
8522 C III | o | ;‘;
85.24 ex C 85.24-ex 95 (°) 82
o 91
85.25 ex C 85.25-ex 90 (°) | 99
ex 87.09 87.09-90 97.02
89.01 B II a)
ex b) £9.01-87 ex 97.05 97.05-;8
89
90 97.06 C
92
93 98.15
94

(*) Other than multi-phase motors for aircraft, from 0,75 to not more than 150 kW.
(® Article 115 of the Act of Accession of Greece. '

(®) Other than radio receivers.

(*) Parts other than those of the articles falling within subheading 85.21 D.

(*) Plates and blocks for use as fitments in ovens.

() Insulators of ebonite.

() Tugs of power of 700 hp or less, excluding hulls for tugs.

(*) Electronic equipment for probing underwater acoustics.

(’) Thermostats.

(*°) Automatic regulators.




No L 346/6

Official Journal of the European Communities

8.12.83

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3420/83
of 14 November 1983

on import arrangements for products originating in State-trading countries, not
liberalized at Community level

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing  the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof, :

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in the context of the common commercial
policy, the common arrangements for imports into
the Community of products from State-trading
countries should be completed;

Whereas, to that end, Council Regulation (EEC) No
3286/80 of 4 December 1980 on import arrangements
in respect of State-trading countries (*) established the
import arrangements for products originating in those
countries, not liberalized at Community level, and
provided for detailed rules for the establishment of
import quotas and for the amendment of the said
import arrangements;

Whereas the said Regulation also created the appro-
priate framework for the holding of Community
consultations on the completion of the common
import arrangements in respect of State-trading
countries and on the administration of Trade
Agreements between the Community and those
countries;

Whereas Regulation (EEC) No 3286/80 has been
amended by Decision 81/248/EEC (’) and Regu-
lation (EEC) No 3424/82 (°);

Whereas the import arrangements for the same
products originating in Romania, adopted following
the entry into force of the Agreement between the
Community and that country on trade in industrial
products, were adopted separately by Regulation
(EEC) No 3449/80 (%), as amended by Regulations
(EEC) No 3799/81 (*) and (EEC) No 585/83 (*);

Whereas, in order to facilitate the understanding and
correct application of all the above instruments, they
should be consolidated and updated to take account
of the changes that have taken place since their
adoption in other Community Acts relating to
commercial policy to which they refer and with which
it appears necessary to bring them into line from the
technical viewpoint,

(*) O] No L 353, 29. 12. 1980, p. 1.
() OJ No L 115, 27. 4. 1981, p. 1.
() OJ No L 361, 22. 12. 1982, p. 1.
() OJ No L 360, 29. 12. 1980, p. 1.
(*) O] No L 380, 31. 12. 1981, p. 1.
() OJ No L 71, 17. 3. 1983, p. 1.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

TITLE I

Products covered

Article 1

1. This Regulation shall apply to imports of
products originating in the State-trading countries
listed in Annex I, with the exception of:

— products covered by Council Regulation (EEC)
No 1765/82 of 30 June 1982 on common rules
for imports from State-trading countries ('),

— products covered by Council Regulation (EEC)
No 1766/82 of 30 June 1982 on common rules
for imports from the People’s Republic of
China (%),

— products covered by the Annex to Council Regu-
- lation (EEC) No 3419/83 of 14 November 1983
on certain detailed rules for the implementation of
the Agreement between the Community and
Romania on trade in industrial products (°),

— textile products subject to specific common rules
for imports, as regards the State-trading countries
to which those rules apply, and during the period
of application of the said rules,

— products intended for display or use at
exhibitions, fairs, meetings or similar events.

2. This Regulation shall apply subject to any
special measures taken, as the case may be, for the
application of agreements with State-trading
countries.

3. This Regulation shall apply, by way of a
complement, to products which are subject to rules
on the common organization of agricultural markets
or to specific rules adopted pursuant to Article 235 of
the Treaty applicable to goods obtained by processing
agricultural products, in so far as such rules still allow
Member States to impose quantitative 1mport
restrictions.

4. TFor the purposes of this Regulation, textile
products falling within Chapters 50 to 62 of the
Common Customs Tariff shall be classified in cate-
gories as set out in Annex II.

() OJ No L 195,5.7.1982, p. 1.
(*) OJ No L 195,5.7.1982, p. 21.
(®) See page 1 of this Official Journal.
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5. For the purposes of this Regulation, the Benelux
countries shall be regarded as constituting a single
Member State.

TITLEII

Products subject to quantitative import restrictions

Article 2

1. The putting into free circulation of the products
listed in Annex III originating in State-trading
countries shall be subject to quantitative restrictions in
the Member States as indicated in that Annex against
those products.

2. The putting into free circulation of the products
referred to in paragraph 1 shall be subject to
production of an import authorization or equivalent
document issued by the competent authorities in the
Member States concerned, within limits to be defined
in accordance with Article 3 or as laid down in
Article 4.

Article 3

1. Before 1 December of each year the Council
shall, in accordance with Article 113 of the Treaty,
lay down the import quotas to be opened by the
Member States for the following year in respect of
the various State-trading countries for the products
referred to in Article 2 (1).

This provision shall not affect the rules governing, in
the Member States, the opening and administration of
quotas.

2. However, if no Council decision has been
adopted by that date, the existing import quotas shall
be extended on a provisional basis for the following
year. Any amendments made exceptionally during the
year and expressly valid for that year only shall not
be covered by such extension.

In such case, the Council shall adopt, before 1 March
of the new year, pursuant to Article 113 of the
Treaty, any necessary amendments to the import
quotas thus extended.

3. The Member States shall notify the Commission
by any appropriate means of the laws, regulations or
administrative provisions whereby they are to open at
national level the import quotas fixed in accordance
with this Regulation.

Article 4.

1. In administering the import arrangements
resulting from Articles 2 and 3, Member States may,
subject to paragraphs 2 and 3 of this Article, adopt
the following measures without having to initiate the
amendment procedure provided for in Article 7:

(2) Products subject to guantitative zmport restrictions
in a single Member State

In the light of the economic requirements of the
market, the Member State concerned may:

(i) for products subject to quotas, exceed the
amount of the quotas;

(ii) for products for which no quota has been laid
down, open import facilities.

(b) Products subject to quantitative restrictions in more
than one Member State

In an emergency, and if the economic
requirements of the market make this necessary,
the Member States concerned may, for products
subject to quantitative restrictions whether or not
subject to quotas, open further import facilities
within the following annual limits:

() for textile products in Annex II, other than
those in group I, which are subject to
quantitative restrictions in seven or more
Member States: 5% of any quota if it has
been used up, with the possibility of attaining
a value of 50 000 ECU;

(ii) for the textile products listed above which are
subject to quantitative restrictions in Six or
fewer Member States and for products other
than those listed in Annex II: 20% of any
quota if it has been used up, with the
possibility of attaining a value of 100 000
ECU in any event.

2.  When a Member State which is alone in main-
taining a quantitative import restriction proposes to
abolish or suspend such a restriction, it shall inform
the Commission and the other Member States in
accordance with Article 7 (1). The proposed measure
shall not be subject to prior consultation and shall be
adopted by the Commission within 10 working days.

3. Paragraphs 1 and 2 shall cease to apply in
respect of a State-trading country from the time when
the opening of trade negotiations between the
Community and that country has been authorized
until the signature of the Agreement negotiated; only

Article 7 shall apply in such a case.

4. The Member States shall, every six months,
inform the Commission, which will in turn inform the
Consultation Committee provided for in Article 12,
of the measures adopted in accordance with
paragraph 1. Such information shall be supplied
concerning the measures provided for in paragraph
1 (b) if the limits of 5 and 20% are reached.

5. At the request of a Member State or of the
Commission, consultations shall be held
retrospectively, in accordance with Article 8, on
measures adopted by the Member States pursuant to
paragraphs 1 and 2.
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Article 5

Products imported into the customs territory of the

Community and subject to processing or other
temporary import arrangements and declared as being
intended for re-export from that territory either with
or without further processing shall not be charged
against the quotas or other import facilities opened in
accordance with Article 4, provided the products in
question are actually re-exported.

TITLE III
Liberalized products -

Article 6

The importation into the Member States of products
not subject to the import arrangements provided for
in Article 2 shall not be liable to any quantitative
restrictions. '

Imports of these products may be subject to an
automatic licensing system.

TITLE IV

Amendment of the import arrangements

Article 7

1. Where a Member State considers that the
import arrangements laid down in accordance with
this Regulation should be amended, it shall inform
the other Member States and the Commission
thereof, specifying inter alia whether the proposed
measure is to be of an exceptional nature.

2.  Amendments to the import arrangements shall
be adopted in accordance with the procedure laid
down in Articles 8 and 9.

Article 8

1. At the request of a Member State or of the
Commission, the proposed measure shall be the
subject of prior consultation within the Committee
provided for in Article 12.

2. The purpose of the consultation shall be to
ascertain the effects of the proposed measure with
regard to completion of common import
arrangements and to ensure that the proposed
measure does not affect the proper functioning of the
common market. If necessary, the consultation shall
deal with other approaches in the light both of these
aims and of the particular situation which prompted
the request by the Member State.

3. The Committee shall take into account, in
particular, the situation in the relevant sector of the
economy and, where appropriate, the volume of
traditional imports. ‘

Article 9

1. If the Commission does not request consultation
within five working days of receiving the information
provided for in Article 7 and has received no request
for consultation from any of the Member States by
the end of that period, it shall forthwith adopt the
proposed measure.

2.. .In other cases, consultation shall commence
within 10 working days of receipt of the information
referred to in Article 7 (1).

3. If after consultation no objection has been
raised by a Member State or by the Commission, the
latter shall forthwith adopt the proposed measure.

4. In other cases, the Commission shall, within 20
working days of the opening of consultation, either
adopt the proposed measure or, in accordance with
Article 113 of the Treaty, submit a proposal to the
Council concerning the measures to be taken.

In the latter case, until such time as the Council has
acted in accordance with paragraph 6, the Member
State concerned shall suspend implementation of the
proposed measure, except where it makes use of the
possibility provided for in Article 10.

5.  Any decision taken by the Commission pursuant
to paragraph 1 or 3 shall be communicated forthwith
to the Member State concerned.

Any decision taken by the Commission pursuant to
the first subparagraph of paragraph 4 shall be
communicated forthwith to the Council and the
Member States.

Commission decisions shall apply at once, subject to
paragraph 8.

6. If the Commission refers the matter to the
Council, the latter shall act by a qualified majority.

7. Subject to paragraph 8, any Member State
which has raised an objection to the proposed
measure during consultation may refer the
Commission’s decision to the Council within one
month of the date on which that decision was
communicated.

Within a period of two months following the date on
which the matter was referred to it, the Council shall
decide by a qualified majority whether to amend or
revoke the Commission’s decision.

8. Where the Commission’s decision comprises
measures designed to make the import arrangements
more flexible, it shall apply as from the sixth working
day following the date of its communication, unless a
Member State which objected to the proposed
measure during consultation refers the decision to the
Council. In this case, the Council shall take a decision
in accordance with the second subparagraph of
paragraph 7. If the Council, has not taken a decision
at the end of the stipulated period, the Commission’s
decision shall apply.
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9. Amendments made to the import arrangements
in accordance with paragraphs 1, 3 and 4 shall be
published in the Official Journal of the European

Communities.

10. The Commission shall periodically publish an
updated version of the Annexes to this Regulation,
incorporating amendments adopted by it or by the
Council. ‘

Article 10

In a particularly urgent case, measures to restrict
import facilities by: '

— withdrawing liberalization of one or more
products,

— abolishing or reducing a quota,

may be applied by the Member States, following the
submission of the request for amendment provided
for in Article 7, but without awaiting any consultation
which might be requested under Article 8.

‘These measures shall apply until the entry into force
of the decision of the Commission or of the Council,
if the matter has been referred to the latter in
accordance with Article 9 (4). |

Article 11

Without prejudice to other Community ' provisions,
this Regulation shall not preclude the adoption or
application by a Member State of prohibitions or

quantitative restrictions on imports on grounds of -

public morality, public policy or public security, the
protection of health and life of humans, animals or
plants, the protection of national treasures possessing
artistic, historic or archaeological value, or the
protection of industrial and commercial property.

TITLEV

Consultation Committee

Article 12

1. A Consultation Committee, hereinafter referred
to as ‘the Committee’, is hereby set up, consisting of
representatives of the Member States and chaired by a
representative of the Commission.

2. Matters shall be put before the Committee by its
chairman at his own initiative or at the request of a
representative of a Member State.

Article 13

Without prejudice to the consultations provided for in
Articles 8 and 9, the Committee may:

— examine questions connected with the application
of this Regulation and relating to the
administration of import arrangements in respect
of State-trading countries,

— deal with questions relating to the administration
of trade agreements concluded between the
Community and such third countries.

TITLE VI

Final provisions

Article 14

Regulations (EEC) No 3286/80 and (EEC) No
3424/82 and Decision 81/248/EEC are hereby
repealed.

Article 15

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 November 1983.

For the Council

The President
C. SIMITIS
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BILAG I — ANHANG I — IIAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I
— BIJLAGE I
LISTE OVER DE I ARTIKEL 1 OMHANDLEDE STATSHANDELSLANDE
LISTE DER STAATSHANDELSLANDER NACH ARTIKEL 1
IINAKAZ TQN XQPQN KPATIKOY EMIIOPIOY TTOY ANAGEPONTAI £TO APEPO 1
LIST OF STATE-TRADING COUNTRIES REFERRED TO IN ARTICLE 1
LISTE DES PAYS A COMMERCE D’ETAT VISES A I’ARTICLE 1¢r
LISTA DEI PAESI A COMMERCIO DI STATO DI CUI ALL’ARTICOLO 1
LIJST DER IN ARTIKEL‘.I BEDOELDE LANDEN MET STAATSHANDEL
Albanien - Albanien Albavio Albania Albanie Albania Albanig
Bulgarien Bulgarien BovAyoplo Bulgaria Bufgarie Bulgaria Bulgarije
Ungarn Ungarn Ovyyapla Hungary Hongrie Ungheria Hongarije
Polen Polen [Tohwvia Poland Pologne Polonia. Polen
Rumanien Ruminien Pouvpavia Romania Roumanie Romania Roemenié
Tjekkoslovakiert  Tschechoslowakei Toeyoohobakio Czechoslovakia Tchécoslovaquie  Cecoslovacchia Tsjechoslowakije
USSR UdSSR EZIA USSR Union soviétique ~ URSS USSR
Tyske Deutsche Aaixn German République Repubblica Duitse
demokratiske Demokratische Anpoxpotio Tng Democratic démocratique democratica Democratische
Republik Republik Feppaviag Republic allemande tedesca Republiek ’
Folkerepublikken =~ Volksrepublik = ~Aaix People’s Republic  République Repubblica Volksrepubliek
Kina China Anpoxportio g of China populaire de popolare cinese China
Kivag - Chine
Nbrdkorea Nordkorea Bopeiog Kopéa North Korea Corée du Nord  Corea del Nord ~ Noord-Korea
Vietnam | Vietnam Bietvay Vietnam Viét-nam | Vietnam . Viétnam
Mongoliet Mongolei Moyyoria Mongolia Mongolie . Mongolia Mongolié
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ANNEX II
LIST OF PRODUCTS
Where the expression ‘babies’ garments’ is used, this is meant also to cover girls’ garments up to and
including commercial size 86.
GROUPIA
NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
1 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, Cotton yarn, not put up for retail sale Tonnes
29, 33, 35, 37, 41, 45, : :
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87
2 55.09 Other woven fabrics of cotton: Tonnes
55.09-03, 04, 05, 06, 07, Woven fabrics of cotton, other
08, 09, 10, 11, 12, 13, than gauze, terry fabrics, narrow
14, 15, 16, 17, 19, 21, woven fabrics, pile fabrics, chenille
29, 32, 34, 35, 37, 38, fabrics, tulle and other net fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,
90, 91, 92, 93, 98, 99
55.09-06, 07, 08, 09, 51, a) Of which other than unbleached
52, 53, 54, 55, 56, 57, or bleached )
59, 61, 63, 64, 65, 66, W
67, 70, 71, 73, 83, 84, .
85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99
3 56.07 Woven fabrics of man-made fibres Tonnes
A ‘ (discontinuous or waste):

A. Of synthetic textile fibres:

56.07-01, 04, 05, 07, 08, Woven fabrics of synthetic fibres
10, 12, 15, 19, 20, 22, (discontinuous or waste) other than
25, 29, 30, 31, 35, 38, narrow woven fabrics, pile fabrics
39, 40, 41, 43, 45, 46, (includin, terry  fabrics) and
47, 49 chenille fabrics

56.07-01, 05, 07, 08, 12, a) Of which other than unbleached
15, 19, 22, 25, 29, 31, or bleached

35, 38, 40, 41, 43, 46,
47, 49
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. GROUPIB

Category

'CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

60.04-19, 20, 22, 23, 24,
26, 41, 50, 58,71, 79, 89

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Shirts, T-éhirts, lightweight fine

knit roll, polo or turtle necked
jumpers and pullovers, undervests
and pullovers, undervests and the
like, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, other than
babies’ garments, of cotton or
synthetic textile fibres: T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or
turtle necked jumpers and pull-
overs, of regenerated textile fiEres,
other than babies’ garments

1000
pieces

60.05
Al

I1b) 4bb) 11 aaa)

bbb)
cce)
ddd)
eee)
22 bbb)

cce)

ddd)

eee)

£0)

60.05-01, 31, 33, 34, 35,
36, 39, 40, 41, 42, 43

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A.

Outer garments and clothing

accessories:

Jerseys, pullovers, slip-overs, waist-
coats, twinsets, cardigans, bed
jackets and jumpers, itted or
crocheted, not elastic or rub-
berized, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

1000
pieces

61.01
BV

61.02

d)

W N = WRN =

B Il e) 6 aa)

bb)

cc)

61.01-62, 64, 66, 72, 74,
76 ¥

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys’ outer garments:

- Women’s, girls’ and infants’ outer

garments:

B.

Other:

Men’s and boys’ woven breeches,
shorts. and trousers (including
slacks): women’s, girls’ and infants’
woven trousers and slacks, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

1000
pleces

60.05

A 11 b) 4 aa) 22

33
44
55

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized: ,

A. Outer

‘garments and  clothing

acCessories:

II. Other

1 000
pieces
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NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983) ,
7 61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer 1 000
(cont’d) B II ) 7 bb) garments: pieces
cc
- dd) B. Other:

60.05-22, 23, 24, 25 Blouses and shirt-blouses, knitted,

crocheted (not elastic or rub-

61.02-78, 82, 84 berized), or woven, for women,

girls and infants, of wool, of cotton

or of man-made textile fibres

8 61.03 Men’s and boys’ under garments, 1 000
A including collars, shirt fronts and cuffs: pieces

61.03-11, 15, 19

Men’s and boys’ shirts, woven, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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GROUPII A
. NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
9 55.08 - Terry towelling and similar terry Tonnes
fabrics of cotton:
62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B III a) 1 kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:
B. Other:
55.08-10, 30, 50, 80 Woven cotton terry ‘fabrics; toilet
and kitchen linen of woven cotton
62.02-71 terry fabrics
4
20 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen énd Tonnes
B1Ia) kitchen linen; curtains and other
) furnishing articles:
B. Other:
62:02-12, 13, 19 Bed linen, woven ;
{
22 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu- Tonnes
A . ous or waste), not put up for retail
sale:
A. Of synthetic textile fibres:
56.05-03, 05, 07, 09, 11, Yarn of discontinuous or waste
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetic fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retail sale:
42, 44, 45, 46, 47
56.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which acrylic
34, 36
23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu- Tonnes
B ous or waste), not put up for retail

56.05-51, 55, 61, 65, 71,
75, 81, 85, 91, 95, 99

sale:

.

B. Of regenerated textile fibres:

Yarn of discontinuous or waste re-
generated fibres, not put up for re-
tail sale
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. NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)

32 58.04 _ Woven pile fabrics and chenille fabrics Tonnes

' . (other than terry towelling or similar ‘
terry fabrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling
within icading No 58.05):

58.04-07, 11, 15, 18, 41, Woven pile fabrics and chenille
43, 45, 61, 63, 67, 69, fabrics (other than terry fabrics of
71,75,77,78 cotton and narrow woven fabrics),
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres:

58.04-63 - a) Of which cotton corduroy

39 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and Tonnes
B II a) kitchen linen; curtains and other
©) furnishing articles:
10l a) 2 4

c) ~ B. Other:

62.02-40, 42, 44, 46, 51, Woven table linen, toilet and
59, 65,72,74,77 kitchen linen, other than of cotton
terry fabric
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GROUPII B

- Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

12

60.03-11, 19, 20, 27, 30,
90

Stockings, under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and “the like,
knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:

Other than women’s stockings of
synthetic textile fibres

1000
pairs

13

60.04
BIVDb)1cc)
2 dd)
d) 1 co)
2 cc)

60.04-48, 56, 75, 85

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Men’s and boys’ underpants and
briefs, women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) knickers and
briefs, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of cotton or
synthetic textile fibres

1000
pieces

14 A

61.01-01

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ coats of impreg-
nated, coated, covered or fami-
nated woven fabric falling within
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

1 000
pieces

14 B

61.01
B V b)

(NS

61.01-41, 42, 44, 46, 47

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven overcoats,
raincoats and other coats, cloaks
and capes, other than those of
category 14 A, of wool, of cotton
or o% man-made textile fibres

1000
pieces

15 A

61.02
B I a)

61.02-05

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ coats
of impregnated, coated, covered or
laminated woven fabric falling
within heading No 59.08, 59.11 or
59.12

1 000
pieces

15 B

61.02
BIl et aa)
bb)
cc)
2 aa)
bb)

cc)

61.02-31, 32, 33, 35, 36,
37, 39, 40

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

'B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ woven
overcoats, raincoats and other
coats, cloaks and capes: jackets and

blazers, other than garments of

catc§ory 15 A, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

1 000
pieces
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

16

61.01-51, 54, 57

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven suits
(including coordinate suits
consisting of two or three pieces,
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
together) 'of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

"1.000
pieces

17

61.01
BV a)

61.01-34, 36, 37

Men’s and boys’ outer garments:

Men’s and boys’ woven jackets
(excluding waister jackets) and
blazers of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

1 000
pieces

18

61.03

61.03-51, 55, 59, 81, 85,
89

\

Men’s and boys’ under garments,
including collars, shirt fronts and cuffs:

Men’s and boys’ woven under
garments other than shirts, of wool,

of cotton or of man-made textile
fibres

Tonnes

19

61.05

B1
III

61.05-20

61.05-30, 99

Handkerchiefs:

A. Of woven cotton fabric, of a value
of more - than 15 ECU/kg net
weight

B. Other:

Handkerchiefs of woven fabric, of
a value of not more than 15
ECU/kg net weight

1000
pieces

21

61.01
BIV

61.02
B II d)

61.01-29, 31, 32
61.02-25, 26, 28

. Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Parkas, anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven,
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres

1 000
pieces
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

24
+ 25

60.04
B IV b) 1 bb)

b)
d) 1 bb)

60.04
B IV b) 2 aa)
bb)
d) 2 aa)
bb)

60.04-47, 73

60.04-51, 53, 81, 83

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

Men’s and boys’ pyjamas, knitted
or crocheted, of cotton or of
synthetic textile fibres

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubbernized:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) knitted or crocheted
pyjamas and night dresses, of
cotton or synthetic fibres

1 000
pieces

26

60.05 -
A Il b) 4 cc) 1
: 22

33
44

61.02

B II €) 4 bb)
cc)
dd)

ee)

60.05-45, 46, 47, 48
61.02-48, 52, 53, 54

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
crocheted dresses of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

1 000
pieces

27

60.05
A Il b) 4 dd)

61.02
B Il e) 5 aa)
bb)

cc)

60.05-51, 52, 54, 58
61.02-57, 58, 62

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven and knitted or
crocheted skirts, including divided
skirts

1000 -
pieces
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

\

Description

Units

28

60.05 -
A TI b) 4 ee)

60.05-61, 62, 64

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

I1. Other:

Knitted or .crocheted trousers

(except shorts) other than
babies’

1000
pieces

29

61.02
B II e) 3 aa)
bb)

cC)

61.02-42, 43, 44

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women’s, girls’ and infants’ (other
than babies’) woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
together), of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

1000
pieces

30A

61.04
B1I

61.04-11, 13, 18

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

Women’s, girls’ and infants’ woven
pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile

fibres

1 000
pieces

30B

61.04
B II

61.04-91, 93, 98

Women’s, girls’ and infants’ under
garments:

- Women’s, girls’ and infants’ (other
than  babies’) woven  under

garments, other than pyjamas and |

night dresses, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

Tonnes

31

61.09

-61.09-50

Corsets, corset-belts, suspender-belts,
brassiéres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not elastic:

Brassiéres, knitted or
crocheted

woven,

1 000
pieces
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‘ NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
68 60.04 Under garments, knitted or crocheted, Tonnes
Al not elastic or rubberized:
I a)
b A. Babies’ garments: girls’ garments up
c) to and including commercial size
III a) 86: ~
b)
c) 60.04-02, 03, 04, 06, 07, Babies’ under %)arments of knitted
- d) 08, 10, 11, 12, 14 or crocheted fabrics, not elastic or
rubberized
73 60.05 Outes garments and other articles, 1 000
AIlb)3 knitted or crocheted, not elastic or pieces
rubberized:
A. Outer garments and clothing
accessories:
II. Other:
6(5.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
, or of man-made textile fibres
76 61.01 Men’s and boys’ outer garments: Tonnes
' B1I
61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer
B II a) garments:
B. Other:
61.01-13, 15, 17, 19 Men’s and boys’ woven industrial
and occupational clothing;
61.02-12, 14 women’s, girls’ and infants’ woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres
78 61.01 Men’s and boys’ outer garments: Tonnes
All ! :
B III 61.01-09, 24, 25, 26, 81, Men’s and boys’ woven bath robes,
VvV ) 92, 95, 96 dressing gowns, smoking jackets
g) and similar indoor wear, ski suits

W RN = =

consisting of two or three pieces
and other outer garments, except
garments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
' i (1983)
81 61.02 Women’s, girl’ and infants’ outer Tonnes
BI b) garments:
II ¢)
e) 8 aa) ' B. Other:
9 aa) .
bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women’s, girls’ and infants’ woven
cc) 90, 91, 92 bath robes, dressing gowns, bed
jackets and similar indoor wear and
: outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres
83 60.05 Outer garments and other articles, Tonnes
A Il a) knitted or crocheted, not elastic or
b) 4 hh) 11 ' rubberized:
22 .
33 A.Outer garments and clothing
44 accessories:
ijij) 11
kk) 11 : II. Other:
) 11
22 60.05-04, 76, 77, 78, 79, Outer garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 - crocheted, not elastic or rub-
44 berized, other than garments of
categories 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cotton or of man-made textile
fibres :
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GROUP IIT A

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

33

51.04
A T a)

62.03
BIIb) 1

51.04-06
62.03-51, 59

Units

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres: :

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods: ,

B. Of other textile materials:
II. Other:

Woven fabrics of strip or
the like of polyethylene or
polypropylene, less than 3 m
wide; woven sacks of such strip
or the like

Tonnes

34

51.04

A III b)

51.04-08

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

Tonnes

35

51.04-10, 11, 13, 15, 17,

18, 21, 23, 25, 27, 28, .

32, 34, 36, 41, 48

51.04-10, 15, 17, 18, 23,
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (continuous) other than those
for tyres and those containing elas-
tomeric yarn:

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnes

36

51.04
B III

51.04-55, 56, 58, 62, 64,
66, 72, 74, 76, 81, 89,
93, 94, 97, 98

51.04-55, 58, 62, 64, 72,
74,76, 81, 89, 94, 97, 98

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerated
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous) other
than those for tyres and those
containing elastomeric yarn:

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnes
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Category

CCT heading No'

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

37

56.07

56.07-50, 51, 55, 56, 59,
60, 61, 65, 67, 68, 69,
70, 71, 72, 73, 74, 77,
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50, 55, 56, 59, 61,

65, 67, 69, 70, 71, 73,
74,77,78, 83, 84, 87

Woven fabrics of man-made fibres
(discontinuous or waste):

B. Of regenerated textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (discontinuous or
waste) other than narrow woven
fabrics, pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

a) Of which other than unbleached
or bleached

Tonnes

38 A

60.01
BIb)1

60.01-40

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted synthetic
curtain fabrics including net curtain
fabric ~

Tonnes

38B

62.02
All

62.02-09

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:

A. Net curtains

Tonnes

40

62.02
B IV a)
AC)

62.02-83, 85, 89

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen, curtains and other
furnishing articles:

B. Other:

Woven curtains (other than net cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

41

ex 51.01

51.01-01, 02, 03, 04, 08,
09, 10, 12, 20, 22, 24,
27, 29, 30, 41, 42, 43,
44, 46, 48

. Yarn of man-made fibres (continuous),

not put up for retail sale:
A. Yarn of synthetic textile fibres:

Yarn of synthetic textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than non-textured single
yarn untwisted or with a twist of
not more than 50 turns per metre

/

Tonnes
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

42

ex 51.01

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76,79, 80

Yarn of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:

B. Yarn of regenerated textile fibres:

Yarn of regenerated textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than single yarn of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured
yarn of any acetate

Tonnes

43

51.03

51.03-10, 20

Yarn of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

Tonnes

44

51.04
All

51.04-05

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or'51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Woven fabrics of synthetic textile
fibres (continuous), containing
elastomeric yarn

Tonnes

45

51.04
BII

51.04-54

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerated
textile fibres:

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (continuous),
containing elastomeric yarn

Tonnes

46

ex 53.05

53.05-10, 22, 29, 32, 39

Sheep’s or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or

combed:

Carded or combed sheep’s or
lambs’ wool or other fine animal
hair

Tonnes

" 47

53.06

53.08

53.06-21, 25, 31, 35, 51,
55,71,75

53.08-11, 15

Yarn of carded sheep’s or lambs’ wool
(woollen yarn), not put up for retail
sale:

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of carded sheep’s or lambs’
wool (woollen yarn) or of carded
fine animal hair, not put up for re-
tail sale

‘Tonnes

48

53.07

53.08

53:07—02, 08, 12, 18, 30,
40, 51, 59, 81, 89

53.08-21, 25

Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool
(worsted yarn), not put up for retail
sale: '

Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

Yarn of combed sheep’s or lambs’
wool (worsted yarn) or of combed
fine animal hair, not put up for re-
tail sale

Tonnes
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NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
49 ex 53.10 Yarn of shcc?’s or lambs’ wool of Tonnes
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:
53.10-11, 15 Yarn of sheep’s or lambs’ wool or
of fine animal hair, put up for retail
sale
50 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13, Woven fabrics of sheep’s or lambs’ Tonnes
17, 20, 30, 40, 52, 54, wool or of fine animal hair
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97
51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed Tonnes
52 55.06 55.06-10, 90 Cotton yarn, put up for retail sale Tonnes
53 55.07 55.07-10, 90 Cotton gauze Tonnes
54 56.04 Man-made fibres (discontinuous or Tonnes
B waste), carded, combed or otherwise
‘ prepared for spinning:
B. Regcnefated textile fibres:
56.04-21, 23, 28 Regenerated textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
combed
55 56.04 Man-made fibres (discontinuous or Tonnes
A waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:
A. Synthetic textile fibres:
56.04-11, 13, 15, 16, 17, Synthetic textile fibres (discon-
18 tinuous or waste), carded or
combed
56 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu- Tonnes
A ous or waste), put up for retail sale:

56.06-11, 15

Yarn of synthetic textile fibres
(discontinuous or waste), put up
for retail sale :
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CCT heading No

" NIMEXE
code :
(1983)

Description

57

56.06

56.06-20

Units

Yarn of man-made fibres (discontinu-
ous or waste), put up for retail 'sale:

Yarn of regenerated textile fibres
%dlscontmuous or waste), put up
or retail sale

Tonnes

58

58.01

58.01-01, 11, 13, 17, 30,
80

Carpets, carpeting and rugs, knotted
(made up or not)

Tonnes

59

58.02
ex A

59.02
ex A

58.02-04, 06, 07, 09, 56,
61, 65,71, 75, 81, 85, 90

59.02-01, 09

Other carpets, carpeting, rugs, mats
and matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’, rugs and the like
(made up or not):

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

Woven, knitted or crocheted,
carpets, carpeting, rugs, mats and
matting, and ‘Kelem’; ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’ rugs and the like
(made up or not); floor covering,
of felt

Tonnes

60

58.03

58.03-00

Tapestries; hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworked

tapestries (for example, petit point and

cross stitch) made in panels and the

like by hand:
Tapestries, hand-made

Tonnes

61

58.05
Al a)

II

58.05-01, 08, 30, 40, 51,
59, 61, 69, 73,77,79, 90

Narrow woven fabrics, and narrow
fabrics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an
adhesive, other than goods falling
within heading No 58.06:

Narrow woven fabrics not
exceeding 30 cm in width with
selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges,
other than woven labels and the
like; bolduc

Tonnes

62

58.06

58.07

58.06-10, 90

58.07-31, 39, 50, 80

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or
cut to shape or size

Chenille yarn (including flock chenille
yarn), gimped yarn (other than
metallized yarn faHing within heading
No 52.01 and gimped horsehair yarn);
braids and ornamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

Chenille yarn (including flock
chenille yarn); gimped yarn (other
than metallized yarn and gimped
horsehair yarn); braids and orna-
mental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like

Tonnes
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

62
(cont’d)

58.08.

58.09

58.10

58.08-10, 90

58.09-11, 19, 21, 31, 35,
39, 91, 95, 99

58.10-21, 29, 41, 45, 49,
51,55, 59

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics), plain

Tulle and other net fabrics (but not

including woven, knitted or crocheted
fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs

Embroidery, in the piece, in strips or in
motifs

Tonnes

63

60.01
B I a)

60.06

60.01-30
60.06-11, 18

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings): '

A. Fabric:

Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic
textile fibres, containing elasto-
fibres; knitted or crocheted fabric,
elastic or rubberized

Tonnes

64

60.01-51, 55

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitation  fur), knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
of synthetic textile fibres

Tonnes

65

60..01-01, 10, 62, 64, 65,
68, 72, 74, 75, 78, 81,
89, 92, 94, 96, 97

Knitted or crocheted fabric, elastic or
rubberized:

Other than those of categories
38 A, 63 and 64, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

Tonnes

66

62.01-10, 20, 81, 85, 93,
95

Travelling rugs and blankets:

Travelling rugs and blankets, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes
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GROUP III B

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

10

60.02

60.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

Gloves, mittens and mitts, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized:

Gloves, mittens and mitts, knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized, impregnated or coated
with artificial plastic materials

Gloves, mittens and mitts, knitted

or crocheted, not elastic or rub--

berized, other than impregnated
or coated with artificial plastic
materials

1000
pairs

67

60.05
Allb) 5
B

60.06
B II
III

60.05-93, 94, 95, 96, 97,
98, 99

60.06-92, 96, 98

60.05-97

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubberized (in-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

B. Other:

Clothing accessories and other
articles (except garments), knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized; articles (other than bathin
costumes) of knitted or crochetcg
fabric, elastic or rubberized of
wool,- of cotton, or of man made
textile fibres:

a) Of which sacks and bags of a
kind used for the packing of
goods, made from polyethylene
or polypropylene strip

Tonnes

69

60.04
B IV Db) 2 co

60.04-54

)

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Women’s, girls’ and infants’ knitted
or crocheted petticoats and slips, of
synthetic textile fibres, other than
babies’ garments

1000
pieces

70

60.04
B III

60.04-31, 33, 34

Under garments, knitted or crocheted,
not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

Panty-hose (tights)

1000
pieces
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

71

60.05
AIlb) 1

60.05-06, 07, 08, 09

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing ac-
cessories:

II. Other:

b) Other:

1. Babies’ garments, girls’
garments up to and
including commercial size
86:

Babies’ knitted outer
garments, of wool, of
cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

- 72

60.05
Al b)2

61.01
B 1I

61.02
B I b)

60.05-11, 13, 15
60.06-91

61.01-22, 23
61.02-16, 18

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing ac-
cessories:

II. Other:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or  rubberized
(including elastic knee-caps and elastic
stockings):

B. Other:

Knitted swimwear

Men’s and boys’ outer garments:

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other:

Woven swimwear, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

1000
pieces

74

60.05
AT b) 4 gg) 11
22

33
44

60.05-71,72,73, 74

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing ac-
cessories:

II. Other:

Women’s, girls’ and infants’
(other than babies’) suits and
costumes (including coordinate
suits consisting of two or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and normally
sold - together), of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres,
excluding ski suits

1 000
pieces
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’ _ NIMEXE
Category CCT heading No (cl:c9>§i§) Description Units

75 60.05 - Outer garments and other articles, 1000
A II b) 4 ff) knitted or crocheted, not elastic or pieces
rubberized:

A. Outer garments and clothing access-
ories:

II. Other:

60.05-66, 68 Men’s and boys’ suits (including
coordinate suits consisting of
two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold together), of
knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

-

77 60.03 : ' Stockings, under stockings, socks, 1 000
B II a) ankle-socks, sockettes and the like, pairs
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

60.03-24, 26
Women’s stockings of synthetic
textile fibres

80 61.02 ' Women’s, girls’ and infants’ outer Tonnes
A garments:

A. Babies’ garments, girls’ garments up
to and including commercial size
86:

61.04 Women’s, girls’ and infants’ under
A garments:

A. Babies’ garments; girls’ garments up
to and including commercial size
86:

61.02-01, 03 . Babies’ woven garmenfs of wool, of

cotton or of man-made textile
61.04-01, 09 | fibres

82 60.04 ‘ ' Under garments, knitted or crocheted, | Tonnes
B IV a) not elastic or rubberized: '

©) B. Of other textile materials:

60.04-38, 60 Under garments, other than babies’,”
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized, of wool, of fine animal
hair or of regenerated textile fibres

84 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, Tonnes
veils and the like:

61.06-30, 40, 50, 60 Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

mogoOw
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

85

61.07

61.07-30, 40, 90

Ties, bow ties and cravats:

Other than knitted or crocheted, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Tonnes

86

MO W0
o
\O

61.09-20, 30, 40, 80

Corsets, corset-belts, suspender-belts,
brassieres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabric), whether
or not elastic:

Corsets, corset-belts, suspender-
belts, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles
of knitted or crocheted fabric),
‘other than brassiéres, whether or
not elastic

1000
pieces

87

61.10

61.10-00

Gloves, mittens, mitts, stockings, socks
and sockettes, not knitted or crocheted

Tonnes

88

61:11

61.11-00

Made up accessories' for articles of
apparel (for example, dress shields,
sEoulder and other pads, belts, muffs,
sleeve protectors, pockets):

Other than knitted or crocheted

Tonnes
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GROUPII C

NIMEXE
Category CCT heading No (clzggg) Description Units

90 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, Tonnes
plaited or not:

59.34-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, ropes and cables,
21 of synthetic textile fibres, plaited or
not

91 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds, Tonnes
All tents and camping goods:
BII
62.04-23,73 Tents

92 51.04 Woven fabrics of man-made fibr:s Tonnes
Al (continuous), including woven_ fabrics
BI of monofil  or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

59.11 Rubberized textile fabrics, other than
A III a) rubberized knitted or crocheted goods:

A. Rubberized textile fabrics not
comprised in B below:

III. Other:-
51.04-03, 52 Woven fabrics -of man-mad:

textile fibres and - rubberized
59.11-15. ' textile woven fabrics, for tyres

93 © 62.03 | Sacks and bags, of a kind used for th= Tonnes
BI b) ‘ packing of goods:

i ;; 2 B. Of other textile materials:

<) 62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods, of -woven

fabrics, other than made from:
polyethylene or polypropylene strip

94 59.01 ‘ 59.0:1-07, 12, 14, 15, 16, Wadding and articles of wadding; Tonnes
‘ 18, 1, 29 textile flock and dust and mill neps

95 ex 59.02 Felt and articles of felt, whether or no: Tonnes -
impregnated or coated:

59.02-35, 41, 47, 51, 57, Felt and articles of felt, whether o~
59, 1, 95, 97 not impregnated or coated, other
than floor coverings

9% 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bondec Tonnes
yarn fabrics, and articles of such
tabrics, whether or not impregnated o:
coated:

59.0-11,.19, 30 Other - than clothing and clothing
accessories
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

_ Units

97

59.05

59.05-11, 21, 29, 91, 99

Nets and netting made of twine,
corda%e or rope, and made up fishing
nets of yarn, twine, cordage or rope:

Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, twine, cordage
or rope

Tonnes

98

59.06

59.06-00

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yarn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fabrics, articles
made from such fabrics and articles
of category 97

Tonnes

99

39.07

59.07-10, 90

Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar fagrics for
hat foundations and similar uses

Tonnes

100

59.08

59.08-10, 51, 61, 71,79

Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other arti-
ficial plastic materials

Tonnes

101

ex 59.04

59.04-80

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not: '

Other than of synthetic textile
fibres

Tonnes

102

59.10

59.10-10, 31, 39

Linoleums and materials prepared on a
textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

Tonnes

103

59.11-11, 14, 17, 20

Rubberized textile fabrics othér than
rubberized knitted or crocheted goods:

Excluding fabrics for tyres

Tonnes
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CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

104

59.12

59.12-00

Textile fabrics otherwise impregnated
or coated; painted canvas being thea-
I.rll(cal scenery, studio back-cloths or the
ike:

Textile fabrics, impregnated or
coated, other than those of cat-
egories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas being theatrical

scenery, studio back-cloths or the
like

Tonnes

105

59.13

59.13-01, 11, 13, 15, 19,
32, 34, 35, 39

Elastic fabrics and trimmings (other
than knitted or crocheted goods)
consisting of textile materials combined

with rubber threads

Tonnes

106

59.14

59.14-00

Wicks, of woven, plaited or knitted
textile materials, for lamps, stoves,
lighters, candles and the like; tubular
knitted  gas-mantle  fabric  and
incandescent gas mantles

Tonnes

107

59.15

59.15-10, 90

Textile hosepiping and similar tubing,
with or without lining, armour or
accessories of other materials

Tonnes

108

59.16

59.16-00

Transmission, conveyor or elevator
belts or belting, of textile material,
whether or not strengthened with
metal or other material

Tonnes

109

)—(Hb

62.04-21, 61, 69

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Woven tarpaulins, sails, awnings
and sunblinds

Tonnes

110

62.04
A Il
B III

62.04-25,75

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,

tents and camping goods:

Woven pneumatic mattresses

Tonnes

111

w3
<3%

62.04-29,79 .

Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
tents and camping goods:

Camping goods, woven, other than
pneumatic mattresses and tents

Tonnes

112

Mo > 0

o
v

62.05-01, 10, 30, 93, 95,
99

Other made up textile articles
(including dress patterns):

Other made up textile articles,
woven, excluding those of cat-
egories 113 and 114

Tonnes
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NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
113 62.05 Other made up textile articles Tonnes
C . (including dress patterns): -
C. Floor cloths, dish cloths,. dusters
and the like:
62.05-20 ‘ Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like, other than knitted or
crocheted
114 59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, Textile fabrics and textile articles of a Tonnes
A 51, 59, 71, 79, 91, 93, kind commonly used in machinery or
B II 95, 99 plant
C
D




No L 346/36 Official Journal of the European Communities

8.12.83

GROUP IV

Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

115

54.03

54.03-10, 31, 35, 37, 39,
50, 61, 69

Flax or ramie yarn, not put up for
retail sale

Tonnes

116

'54.04

54.04-10, 90

Flax or ramie yarn, put up for retail
sale

Tonnes

117

54.05

54.05-21, 25, 31, 35, 38,
51, 55, 61, 68

Woven fabrics of flax or of ramie

Tonnes

118

ex 62.02
B Ib)

62.02-15

Bed linen, table linen and kitchen
linen; curtains and other furnishing
articles:

B. Other:

Bed linen of flax or ramie, other
than knitted or crocheted

Tonnes

119

ex 62.02
B II b)
III b)

62.02-61, 75

Bed linen, table linen, toilet linen and
kitchen linen; curtains and other
furnishing articles:

B. Other:
Table linen, toilet linen and kitchen

linen of flax or ramie, other than
knitted or crocheted

Tonnes

120

62.02-01, 87

Bed linen, toilet linen and kitchen
linen; curtains and other furnishing
articles:

Curtains (including: net curtains)
and other furnishing articles, of
flax or ramie, other than knitted or
crocheted

Tonnes

121

ex 59.04

59.04-60

Twine, cordage, ropes and cables,
| g P
plaited or not: :

Twine, cordage, ropes and cables,

plaited or not, of flax or ramie

Tonnes:
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NIMEXE .
Category - CCT heading No code Description Units
(1983)

122 62.03 - Sacks and bags, of a kind used for the Tonnes
B 1a) : packing of goods:

B. Of other textile material:
I. Used:
a) Of flax or of sisal:

62.03-20 Sacks and bags, of a kind
' used for the packing of
goods, used, of flax or sisal,
other than  knitted or
crocheted

123 ex 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics Tonnes

(other tﬁan terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
headini No 55.08 and fabrics falling
within heading No 58.05):

ex 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
F veils and the like:

58.04-80 Woven Filc fabrics and chenille
fabrics of flax or ramie, other than
narrow woven fabrics

61.06-90 Shawls, scarves, mufflers, mantillas,
veils and the like, of flax or ramie,
other than knitted or crocheted
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GROUP V

. NIMEXE
Category CCT heading No (;ggg) Description Units

124 56.01 , Man-made fibres (discontinuous), not. Tonnes
A . carded, combed or otherwise prepared
for spinning:

f6.01-1 1, 13, 15, 16, 17, A. Synthetic textile fibres
8 .

56.02 ' ' ‘Continuous filament tow for the manu-
A facture of man-made fibres
: (discontinuous):

56.02-11, 13, 15, 19 A. Of synthetic textile fibres

56.03 Waste (including yarn waste and
A Fulled or garnetted rags) of man-made

ibres (continuous or discontinuous),
not carded, combed or otherwise pre-

pared for spinning:

56.03-11, 13, 15, 17, 18 A. Of synthetic textile fibres

125 A ex 51.01 ) Yarn of man-made fibres (continuous), Tonnes
A not put up for retail sale:

A. Yarn of synthetic textile fibres:

51.01-15, 17, 19, 32, 34, Yarn of synthetic textile fibres
38 other than yarn of category 41

125 B ex 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the Tonnes
All like) and imitation catgut, of man-
made fibre materials:

A. Of synthetic textile materials:

51.02-22, 24 II. Other: .

Of polyethylene and poly-
propylene

125 C 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the Tonnes
Al like) and imitation catgut, of man-
ex I made fibre materials:

A. Of synthetic textile materials:

51.02-12, 13, 15 I. Monofil
II. Other:

51.02-28 Other than products of category
' 125 B
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NIMEXE : L ‘ .
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
126 | 56.01 Man-made fibres (discontinuous), not Tonnes
B : carded, combed or otherwise prepared
for spinning:
56.01-21, 23, 28 B. Regenerated textile fibres
56.02 ’ Continuous filament tow for the manu-
B facture of  man-made  fibres
‘ (discontinuous):
56.02-21, 23, 28 B. Of regenerated textile fibres
56.03 Waste (including yarn waste and
B - fulled or garnetted rags) of man-made
ibre (continuous or discontinuous),
not carded, combed or otherwise pre-
pared for spinning:
56.03-21, 29 B. Of regenerated textile fibres
127 A ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous), Tonnes
BII not put up for retail sale:
B. Yarn of regenerated textile fibres:
II. Other:
51.01-63, 65,72,73 ' Yarn, other than yarn of cat-
egory 41
127 B 51.02 » Monofil, strip (artificial straw and the Tonnes
B ‘ like) and imitation catgut, of man-
: made fibre materials:
51.02-41, 49 ' B. Of regenerated textile materials
128  ex 53.05 _ Sheep’s or lambs’ wool or other animal Tonnes
hair (fine or coarse), carded or
combed:
53.05-50 Coarse animal hair (carded or
combed) :
129 53.09 53.09-00 Yarn of horsehair or of other coarse Tonnes
‘ animal hair, not put up for retail sale :
-ex 53.10 _ Yarn of sheep’s or lambs’ wool or of
other animal hair (fine or coarse), put
up for retail sale:
53.10-20 Of coarse animal hair or of horse-
hair
130 A 50.04 50.04-10, 90 Silk yarn, other than yarn of noil or Tonnes
other waste silk, not put up for retail
sale ‘
50.07 Silk -yarn and yarn spun from noil or
A other waste silk, put up for retail sale;
silk-worm gut; imitation catgut of silk:
50.07-10 ' A. Silk yarn
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130 B 50.05 50.05-10, 90, 99 Yarn spun from noil or other waste Tonnes
silk, not put up for retail sale
50.07 Silk yarn and yarn spun from noil or
B other waste silk, put up for retail sale;
C , silk-worm gut; imitation catgut of silk:
50.07-90 B. Yarn spun from noil or other waste
silk
50.07-99 C. Silk-worm gut; imitation catgut of
silk
131 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; | Tonnes
D paper yarn:
D. Other:
57.07-90 " Yarn, other than yarn of categories
132, 133 and 148 B
132 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; Tonnes
C paper yarn:
57.07-20 C. Paper yarn
133 57.07 Yarn of other vegetable textile fibres; Tonnes
A paper yarn:
57.07-01, 03, 07 A. Yarn of true hemp
134 52.01 52.01-10, 90 Metallized yarn, being textile yarn Tonnes
. spun with metal or covered with metal
by any process
135 53.12 53.12-00 Woven fabrics of horsehair or of other Tonnes
coarse animal hair
136 | 50.09 50.09-01, 20, 31, 39, 41, Woven fabrics of silk, of noil or other Tonnes
42, 44, 45, 47, 48, 62, waste silk
64, 66, 68, 80 . -
59.17 Textile fabrics 5.nd textile articles, of a
BI kind commonly used in machinery or

59.17-21

50.09-31, 44, 45, 47, 48,
64, 66, 68

plant:

B. Bolting cloth, whether or not made
up:

I. Of silk or of waste silk other
than noil:

a) Of which other than un-
bleached or bleached
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NIMEXE : o ' _
Category CCT heading No code Description Units
(1983)

137 ex 58.04 , Woven pile fabrics and chenille fabrics Tonnes
(other than terry towelling or similar

terry fabrics of cotton of heading Nos
55.08 and 58.05)

58.04-05 Of silk, of noil silk or of other
waste silk

58.05 Narrow woven fabrics, and narrow
Alb) 4 fabrics (bolduc) consisting of warp
without weft assembled by means of an
adhesive, other than goods of heading
No 58.06:

A. Narrow woven fabrics:

I. Pile fabrics or chenille fabrics:

58.05-20 b) Of silk, of noil silk or of
other waste silk

138 57.11 57.11-10, 20, 90 Woven fabrics of other vegetable Tonnes
textile fibres; woven fabrics of paper
yarn

139 52.02 52.02-00 Woven fabrics of metal thread or of | Tonnes
metallized yarn, of a kind used in
articles of apparel, as furnishing fabrics
or the like

140 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic Tonnes
CcIl ! : or rubberized:

C. Of other textile materials:
II. Of other textile materials:
60.01-98 Knitted or crocheted fabric

other than fabric of categories
38 A, 63, 64 and 65

141 62.01 , o Travelling rugs and blankets: Tonnes
BILd) B. Other:
I Of other textile materials:

Td) Of other textile materials:

62.01-99 Travelling rugs and blankets
in fabrics other than those of
category 66
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) NIMEXE
Category CCT heading No code Description

Un
(1983) s

142 ex 58.02 ' Other carpets, carpeting, rugs, mats Tonnes

AIIb) : . and matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’ rugs and the like
(made up or not):

A. Carpets, carpeting, rugs, mats and
matting:

58.02-78, 88 Other than those of categories 59,
151 A and 151 B

!

143 A The products falling within these categories have been reclassified under categories 156, 157, 158,
143 B 159, 160 and 161. :

144 ex 59.02 'Felt and articles of felt, whether or not Tonnes
A : impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

59.02-45 Felt other than felt of categories 59,
95 and 152, of coarse animal hair

145 A ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, Tonnes
plaited or not: '

59.04-23 Of abaca (Manila hemp)

145 B ex 59.04 | Twine, cordage, ropes and cables, | Tonnes
plaited or not:

59.04-50 Of true hemp

146 A ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, Tonnes
plaited or not:

59.04-31 Binder and baler twine for agricul-
tural machines, of sisal and other
fibres of the Agave family

146 B ex 59.04 o Twine, cordage, ropes and cables, Tonnes
plaited or not:

59.04-35, 38 Of sisal and other fibres of the
i : Agave family, other than the prod-
ucts of category 146 A

146 C ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, Tonnes
plaited or not:

59.04-70 Of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

147

ex 50.03

50.03-90

Silk waste (including cocoons unsuit-
able for reeling, silk noils and pulled or
garnetted rags):

Other than not carded or combed

Tonnes

148 A

57.06

57.06-11, 15, 30

Yarn of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03

Tonnes

148 B

57.07

57.07-10

Yarn of other vegetable textile fibres;
‘paper yarn:

B. Coir yarn

Tonnes

149 A

ex 57.10

57.10-62

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03:

B. Of a width of more than 150 cm:
Unbleached, of a width of more

than 150 cm but not more than 310
cm

Tonnes

1499B

ex 57.10
B

57.10-68

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03:

B. Of a width of more than 150 cm:

Unbleached, of a width of more
than 310 cm

Tonnes

149 C

ex 57.10

57.10-70

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03:

B. Of a width of more than 150 cm:

Woven fabrics other than the un-
bleached woven fabrics of cat-
egories 149 A and 149 B

Tonnes

150 A

57.10
Al

62.03
Alla)

57.10-21, 29

62.03-13

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03:

A. Of a width of not more than 150
cm and weighing per square metre:

I. Less than 310 g

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

Of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03, other
. than used, of fabric weighing less
than 310 g/m?

Tonnes
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

Description

Units

150 B

57.10
All

62.03
AIIb)

57.10-31, 39

62.03-15

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03:

A. Of a width of not more than 150
cm and weighing per square metre:

II. Not less than 310 g but not
more than 500 g

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:

Of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03, other
than used, of fabric weighing not
less than 310 g/m? but not more
than 500 g/m?*

Tonnes

150 C

57.10
Alll

62.03
Allc)

57.10-50

62.03-17

Woven fabrics of jute or of other
textile bast fibres of heading No 57.03:

Of a width of not more than
150 cm and weighing more than
500 g/m*

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods: :

Of jute or of. other textile bast
fibres of heading No 57.03, other
than used, of fabric weighing more
than 500 g/m?

Tonnes

151 A

58.02
Al

58.02-02

Other carpets, carpeting, rugs, mats

and matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’

and ‘Karamanie’ rugs and the like
(made up or not):

A. Carpets, carpeting, rugs mats and
matting:

Coir mats and matting

‘Tonnes

151 B

ex 58.02
AIlb)

58.02-50

Other carpets, carpeting, rugs, mats
and matting, and ‘Kelem’, ‘Schumacks’
and ‘Karamanie’ rugs and the like
(made up or not):

A. Carpets, carpeting, rugs, mats and

matting:

Of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03, other
than tufted

Tonnes

152

ex 59.02

59.02-31

Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

Needle-loom felt of jute or of other
textile bast fibres of heading No
57.03, not impregnated or coated,
for uses other than floor coverings

Tonnes
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NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
‘ (1983)
153 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the Tonnes
Al . packing of goods:
A. Of jute or of other textile bast
fibres of heading No 57.03:
62.03-11 I. Used
154 50.01 - 50.01-00 Silk-worm cocoons suitable for reeling Tonnes

50.02 50.02-00 Raw silk (not thrown)

ex 50.03 Silk waste (including cocoons unsuit-
able for reeling, silk noils and pulled or
garnetted rags):

50.03-10 Not carded or combed

53.01 53.01-10, 20, 30, 40 Sheep’s or lambs’ wool not carded or
combed

53.02 >53.02-10, 20, 93, 95, 97 Other animal hair (fine or coarse), not
carded or combed

53.03 53.03-01, 05, 20, 30, 91, Waste of sheep’s or lambs’ wool or of

95 other animal hair (fine or coarse), not
pulled or garnetted

'53.04 ' 53.04-00 | Waste of sheep’s or lambs’ wool or of
other animal hair (fine or coarse),
pulled or ‘garnetted (including pulled
or garnetted rags)

54.01 54.01-10, 21, 25, 30, 40, Flax, raw or processed but not spun;

1 70 flax tow and waste (including pulled or
garnetted rags)

54.02 54.02-00 Ramie, raw or processed but not spun;
ramie noils and waste (including pulled

\ ' or garnetted rags) :

55.01 ‘ 55.01-10, 90 Cotton, not carded or combed

55.02 55.02-10, 90 Cotton linters

. | 1

55.03 55.03-10, 30, 50, 90 Cotton waste (including pulled or
garnetted rags), not carded or combed

57.01 , 57.01-20, 50 True hemp (‘Cannabis sativa’), raw or
processed but not spun; tow and waste
of true hemp (including pulled or
garnetted rags or ropes)

57.02 , 57.02-00 Manila hemp (abaca) (‘Musa textilis’),,
raw or processed but not spun; tow
and waste of manila hemp (including
pulled or garnetted rags or ropes)
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Category

CCT heading No

NIMEXE
code
(1983)

- Description

Units

154
(cont’d)

57.03

57.04

57.03-10, 30, 50

57.04-10, 90

Jute and other textile bast fibres not
elsewhere specified or included, raw or
processed but not spun; tow and waste
thereof (including pulled or garnetted
rags or ropes)

Other vegetable textile fibres, raw or
F_rocessed but not spun; waste of such

ibres (including pulled or garnetted
rags or ropes)

Tonnes

155

55.97-00
56.97-00
58.97-00
60.97-00
61.97-00
62.97-00

Goods of Chapters 55, 56, 58, 60, 61
and 62, carried by post

156

60.05
Allb)4aa) 11
* bb) 22 aaa)

60.05-21, 38

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

A. Outer garments and clothing ac-
cessories:

Blouses and pullovers of silk, noil

or other waste silk for women, girls

and infants

Tonnes

157

60.04

ATl d)

I )
B II d)
IV ¢)

60.04-09, 16, 29, 90

- Under garments, knitted or crocheted,

not elastic or rubberized:

Undergarments, other than those
of categories 1 to 123

Tonnes

158

60.05
ATIb) 422) 66
bb) 11 fff)

22 ggg)
cc) 55

55
B 2
ijij) 22
kk) 22
1) 55

60.05-26, 37, 44, 49, 75,
80, 83, 87, 92

Outer garments and other articles,

knitted or crocheted, not elastic dr
rubberized:

Outer garments and clothin§ ac-
cessories, other than those of cat-
egories 1 to 123 and of category
156

Tonnes

159

61.02
B Il e) 4 aa)
7 aa)

61.02-47,76

Women’s, girls’ and infants’ outer
garments:

II. Dresses, blouses and shirt-blouses
of silk or of noil or of other waste
silk, of textile fabric

Tonnes
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NIMEXE
Category CCT heading No code Description Units
(1983)
159 61.06 Shawls, scarves, mufflers, mantillas, Tonnes
(cont'd) | A veils and the like: ‘
61.06-10 Of silk, of noil or other waste silk
61.07 Ties, bow ties and cravats:
A
61.07-10 Of silk, of noil or other waste silk
160 61.05 Handkerchiefs: Tonnes
BII
61.05-91 Of silk, of noil or of other waste
silk
161 61.01 Men’s and boys’ outer garments: Tonnes
BV a4
b) 4 B. Other:
c) 4
d) 4
e) 4
f) 2
g 4
61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer
BIle 1dd) garments:
2 dd)
3 dd) 'B. Other:
g file 61.01-38, 48, 58, 68, 78, Outer garments for men, boys,
6 dd) 89, 98 women, girls and infants (including
8 bb babies), other than those of cat-
9 dd) (7)10827-3‘;,4 41, 45, 55, 64, egories 1 to 123 and category 159
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BILAG Il — ANHANG IIl — ITAPAPTHMA IIl — ANNEX III — ANNEXE III —
ALLEGATO Il — BIJLAGE IIT

vedrerende artikel 2, stk. 1
betreffend Artikel 2 Absatz 1
avapepOpevo 610 dpIpo 2 maphypagog 1
referred to in Article 2 (1)
visée a P'article 2 paragraphe 1
menzionato all’articolo 2, paragrafo 1

als bedoeld in artikel 2, lid 1

TEGNFORKLARING — ZEICHENERKLARUNG — ENNOIA TON EYMBOAIZMON —
EXPLANATION OF SYMBOLS — VALEUR DES SIGNES — VALORE DEI SEGNI —
VERKLARING DER TEKENS

"+ = helt undergivet kvantitative restriktioner. |
— = delvist undergivet kvantitative restriktioner. For den nejagtige betegnelse for varen, se noten p4 side 82.

(*) = d_e kvantitative restriktioner anfert med asterisk er suspenderet over for Rumanien i henhold til protokollen, som er bilag
til aftalen EOF—Rumanien om handel med industriprodukter af 28. juli 1980.

+ = vollstindig unter mengenmifigen Beschrinkungen.

— = teilweise unter mengenmifigen Beschrinkungen. Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung auf Seite
82.

(*) = die mit einem (¥) bezeichneten mengenmifligen Beschrinkungen sind Ruminien gegeniiber gemifl Protokoll im Anhang
zu dem Abkommen EWG—Ruminien vom 28. Juli 1980 iiber den Handel mit industriellen Erzeugnissen ausgesetzt.

+ = &k ohokAfipov unbd moooTIkolg TEPLOPLOLODC. '
— = gv uépeL b moootikolg neplopiopove. I v akpiéh nepiypagr Tov epumopedpatoc, 6Aéne oueinon ot oehida 82.
(*) = ot noootikol neplopiopol TV onpewbvovtoL pe évay aotepioko Sev 1oydoLY Y. TV nepintoon g Povpaviag, odpwve pe 1o

TPOTOKOALD MoV amoterel mapdptnua ¢ ovugaviag EOK—Povpaviag g 281 IovAiov 1980 i to gundpro Gropnyovikdv
TPOidVTIOV.

+ = completely under quantitative restrictions.

— = partially under quantitative restrictions. For exact description of the product, see note on page 82.

(*) = quantitative restrictions marked with an asterisk have been suspended in respect of Romania in accordance with the
Protocol annexed to the EEC-Romania Agreement on trade in industrial products of 28 July 1980. '

4

+ = totalement sous restrictions quantitatives.
— = partiellement sous restrictions quantitatives. Pour la désignation exacte du produit, voir note 4 la page 82.

(*) = les restrictions quantitatives marquées d’un astérisque sont suspendues a I’égard de la Roumanie conformément au proto-
cole annexé a Paccord CEE—Roumanie, du 28 juillet 1980, sur le commerce de produits industriels.

+ = interamente SOtto restrizione quantitativa.
'— = parzialmente sotto restrizione quantitativa. Per la designazione esatta del prodotto riferirsi alle note a pagina 82.

(*) = le restrizioni quantitative indicate con un asterisco sono sospese, nei confronti della Romania, conformemente al proto-
collo allegato al’accordo CEE-——Romania del 28 luglio 1980 sul commercio di prodotti industriali.

+ = volledig onder kwantitatieve beperkingen. _ _
= gedeeltelijk onder kwantitatieve beperkingen. Voor de juiste omschrijving van het produkt, zie voetnoot op bladzijde 82.

(*) = de kwantitatieve beperkingen voorzien van een sterretje worden opgeheven t.o.v. Roemenié conform Protocol gehecht
aan het Akkoord EEG—Roemenié van 28 juli 1980 inzake de handel in industrieprodukten.
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Position 1 den flles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Khéon tov Kool Auoporoyiov Ni -'
CCT heading No (1"9“;;‘; BNL | DK D F IRL I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
0404 EI b) 2 04.04-88 + ()
90 —("
04.06 04.06-00 + +
0602 A1 06.02-10 +
B 30 +
0701 A1 07.01-11 + + .
II a) 13 + — + + + + +
b) 15 + + | + + |+ |+
I a) 17 + — + + + +
b) 19 + i + + +
DI a) 31 — — +
b) 33 + + +
It 36 — —
FII a) 45 — - +
b) 47 — + +
L. 73 — +
MI 75 + - + +
II 77 + — + + + +
07.02 B 07.02-50 + +
07.04 B 07.04-50 - + + +
07.05 B 1 07.05-61 -
65 + ()
II 70 + (%
08.01 B 08.01-31 + + +
35 + + +
C 50 + +
0804 AI a) 1l 08.04-11 + + +
19 + - +
b) 23 -+ + ” +
08.05 G 08.05-91 ' +®
‘ 93 + ()
- 08.07 A 08.07-10 -
08.09 08.09-11 - +
19 - o +
09.01 A 09.01-11 —> 17 +O) +0O)| +0O) +O) +0G)] +0O)) +6) +0¢
11.05 11.05-00 — + — ‘
12.01 B 12.01-31 — 90 @)
12.08 A 12.08-01 + +
13.03 A VII 13.03-17 +
15.07 D 15.07-19 —> 98 Q)
- 15.10 D 15.10-70 +
16.04 D 116.04-71 -
E 75 —

(*) "Apdpo 115 mg nphéeas mpooywplicewng.

(*) "Ap3po 82 g npblews npooywphocwe kot kavoviopds (EOK) apid. 39/81 g Ing Iavooapiou 1981 (EE ap9. L 3 mg 1. 1. 1981).

(®) Se noten pi side 82.
Siehe Anmerkung auf Seite 82.
BAéne onueioon om oeAida 82.
See note on page 82.
Voir note 4 la page 82.
Vedi nota i pagina 82.
Zie aantekening op bladzijde 82.
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Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Kidon 1ov Koivod Aaopoloyiov . :
~ CCT heading No I}‘;g‘s‘*;‘)" BNL | DK | D F |IRL| 1 | 6B | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della ariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

17.04 A 17.04-01 +

C 06
DI 08 —>78
11 79 — 98
18.06 A 18.06-01 — 03
B : ' 05 —> 09
C ' ' 12— 89
D 90 — 98
2002 H | 20.02-98 — —
20.07 A III a) 20.07-07 +
08 —
b) 1 ’ 1 —
16 +
17 : —
BII a1 44
3 aa) 46
bb) 50
7 aa) 11 ‘ 66
22 67
b) I aa) 72
bb) 73
3 aa) 76
bb) 77
cc) 78
4 aa) 81
bb) 82
) 83
8 aa) 11 94
22 95 ‘ -

w 33 9% | —

21.02 A 21.02-11 —> 19 +O) +O +O] +Of +O] +O] +O +0O)
Cl 40 +
22.06 22.06-11 — 59 +
22.08 ’ 22.08-10 — 30 + + +
22.09 A 22.09-10 — + —
+
+

++ + +
++ + 4+

+ +
++ + +

I +

+ |

+ + + |

R e T I T

B1 31
11 39 :
CI a) 52 -
b) 53 - ' -

II a) 56 -
b) ] 57 ‘ —

1 62 -
2 64 . —
1 : 66 -
2 68 -

(*) Se noten pi side 82.
Siehe Anmerkung auf Seite 82.
BAtne onpueioon ot oeyida 82.
See note on page 82.
Voir note i la page 82.
Vedi nota a pagina 82.
Zie aantekening op bladzijde 82.
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Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolitarifs
. Kiton tov Kowvob Aaoporoylov
‘ CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1983)

BNL

DK

IRL

GB GR

22.09 C IV a)

b)
V a)

b)

2210 B I
II
24.02
25.23
2531 A

"B

27.04 A 1
C

27.05 bis

2707 B 1

11
D
GI
27.09
2710 A I
B
I a) 1
2
b)

B1I
II
111

CI a)

II a)

IIT a)

- 22.09-71

72
79
81
83
85
87
88
91
93
95
99
22.10-51
55
24.02-10 —> 99
25.23-10—> 90
25.31-11
15
91
99
27.04-11
80
27.05-10
27.07-25
29
39
59
91
27.09-00
27.10-11
13
15
17
21
25
29
31
33
34
- 39
51
53
59
61
63
69
71
73
75
79

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

I +++ 1 | ++++++

+ +

+ + +

+++++++ A+ ++
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Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Kidon tov Kowob Aasporoyiov .
CCT heading No IE‘;;";;‘)C BNL | DK | D F |IRL| I | 6B | Gr
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
2711 A1 27.11-03 +
II 05 +
BI a) 11 +
b) 13 +
c) 19 +
II a) 91 -
b) 99 - —
2712 B 27.12-90 +
2713 B 1 a) 27.13-81 +
b) 83 +
c) 89 +
. II 90 +
27.17 27.17-00 +
28.17 A 28.17-11 +(*)
15 + (%)
28.19 28.19-00 — -
28.20 A 28.20-11 +
15 +
. 28.21 28.21-10 +
28.27 28.27-20 — 80 +
2830 A 1 28.30-12 +
VII 79 -
28.38 A IV 28.38-47 + () +
49 +
BI 81 +
2840 B II 28.40-30 +
28.46 B 28.46-90 —®
2847 B 1 - 28.47-31 +
II 41 +
48 -0
12850 B 28.50-80 — -
28.54 28.54-10 —> 90 +
28.56 C 28.56-50 +¢) +
E 90 +
2901 A1 29.01-11 —(®
DII 71 +
VIl 99 -
29.02 A I 29.02-10 + (%)
I a1 21 — ).
23 +
25 +()
26 +
29 + |
b) 31 + (%)
33 +(*)
35 +(*)
36 +(*)
38 + (*)
(") AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.
(® AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
() AL, BG, H, PL, CS, SU,-DDR, RPC, VN, COR, MO.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\dom 1ov Kowvob Aaopomykio )
CCT heading No Nl“;‘;;‘)e BNL | DK IRL I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun (
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
29.02 A III 29.02-40 -
A"/ 70 +
C 91 +
93 +
95 +
98 +
29.03 29.03-10 —> 59 + (")
29.04 A 11 29.04-12 -
I a) 14 + (")
b)’ 18 —(
A" 22 +
24 +
27 +
B II 35 +
39 +
Clv 80. +
A\ 90 —_
29.06 A1 29.06-11 + (')
B IV ' 37 +
\' 38 +
29.11 A I 29.11-12 +()
11 13 +
E1 81 +
83 +
F1 91 +
G 97 +
29.13 A 1 29.13-11 + (%)
29.14 A 1 29.14-12 + ()
29.15 A Il 29.15-17 + (%)
Cl 40 + (%)
I 65 —()
| 71 —(*)
75 -
29.16 A 111 29.16-18 +
IV a) 21 +
VIII a) 41 +
b) 45 +
B II 61 +
. IV. a) 65 +
b) 67 +
A\ 71 +
VI 75 +
CI 81 +
1I 85 +
I 89 +
D 90 +
2922 A 11 29.22-13 +®
III 14 + (1)

(") AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
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Position i1 den fxlles toldarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KA&on tov Kowvod Aaosporoyiov .
CCT heading No Mimexe BNL | DK IRL | I | GB | GR
Numéro du tarif douanier commun - ( ) '
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
29.22 A 111 29.22-16 + ()
18 + ()
B I 21 + (")
II 25 +®
29 + ()
CI 31 + ()
II 39 + (")
DII 51 + ()
v 55 + ()
V a) 61 +(
b) 69 +()
VI a) " 71 + (")
b) 79 +()
Vil 80 +(
E I 91 +0O
II 99 + ()
2923 A 11 29.23-14 + O
17 +(
DIV 77 + ()
\'s 78 +()
79 +()
E .90 -
29.27 7 29.27-10 + (¥
29.30 29.30-00 -
2934 B 29.34-10 +
29.35 HI 29.35-41 +
I 47 +
49 + o
88 +
? 89 +()
91 +()
92 + ()
93 + ()
94 + ()
9% +(®
97 + (")
99 -
29.38 B II 29.38-25 +
2944 A 29.44-10 +
. B 20 +
C 91 +
99 +
30.03 A 1 30.03-11 +()
I a1 13 +()
- 15 + ()
2 17 + ()
23 +
25 +
29 +

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.




8.12.83

Official Journal of the European Communities

No L 346/55

Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Krdom tov Kowobd Aasporoyiov
‘ CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1983)

BNL

DK

IRL

GB

GR

31.02 A
B
C

31.03
3105 A1

II a)
b)
c) 1
2
III a)
b) 1
2
IV a)
b)

3207 A 1
I
V b)
VI a)
b)
B
C
3301 A1

E
3403 A

36.01
36.02
- 36.04
36.05

(") "Ap3po 115 g mphtewg npooywphosa.

31.02-10
15
20
30
40
50
60
70
80
90
31.03-15—>30
31.05-04
06
12
14
16
19
21
23
25
41
46
48
32.05-10
20
30
40
50
32.07-10
30
65
71
79
80
90
33.01-12
15
17
19
80
34.03-11
15
19
36.01-10— 90
36.02-00
36.04-10 > 90
36.05-10— 80

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

+++++ 4+ +

+()

++ + + +

+ + +

+4++++++ A+ 4+

++++++++ +

++ + 4+

+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+()
+ ()
+()
+()

+()
+()
+0)



No L 346/56
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8.12.83

Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\don tov Kotvob Aasporoyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun

Numero della tariffa doganale comune -
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief -

Nimexe
(1983)

BNL

DK

IRL

GB

GR

36.06
36.08
37.02
37.03
38.11 B
C
D

38.14 A
BI a)
. b)
In
11
38.19 A

VBOTWOZZEARS IO TOOW

-1

L]

124
-

II a)

Mg <

36.06-00
36.08-01 — 90
37.02-01 —> 99
37.03-01 — 99

©38.11-30

35

40

50

60

70

80

38.14-10

31

33

37

39

38.19-01

03

04

06

12

14

16

18

22

24

26

28

32

33

35

37

39

41

43

45

46

48

49

53

55

59

60

61

62

66

68

72

74

76

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

R T T s i s 2 2

+ 4+ + + +

+()
+()
+()
+()
+()

++++++++++++

+()
+()

+()
+()
+()
)

+ +
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Position i den fxlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\don tov Koot Aasporoyiov .
CCT heading No Ifl‘g‘s";‘; eNL | DK | D | F | RL| I | GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
- Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

38.19 X 38.19-78 +
: 82 +
84 » +()
86 + (1)
88 + (")
9 ' +
99 +
39.01 B 39.01-07 | +
CII a) : 24
25
VII 92
94
96
98
99
39.02 B 39.02-02
Cl 03—>13
II 14— 16
IIT 18
v 21— 28
\' 29
VI ‘ 32— 39
VII ' 41— 66
VI : 67 — 69
IX 71—>73
X 74 —>79
X1 85 — 87
XII 88 — 92
XIII 94
39.03 . 39.03-05 — 60
39.07 BV d) 39.07-43 -0
40.02 40.02-20 —> 90
40.06 40.06-10 —> 98
40.10 40.10-10
' 30
90
40.11 A ' 40.11-10 :
B II ‘ 21 ' , +
23 ) +
25
27
29
40
45
52
53
55
57
63 .
80 -

!

+++++++

-
—(

++ + +

)

++++++++++++

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
() DDR.



No L 346/58
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8.12.83

Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Khidon tov Kowol Aagporoyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
. Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1983)

BNL

DK

IRL

GB

GR

41.02 A
B
C

4202 B

4203 B 1
II
I

44.01
44.11

44.13
44.15
44.18

4423 B II

44.24
45.01
45.02

(*) DDR.

() AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.
() RPC, COR, VN, MO.

() "Ap9po 115 mg mphieng mpooywpiioeng.

41.02-05

12— 14
17
19
21
28
31
32
35
37
98
42.02-21
23
.3
35
41
51
60
91
99
42.03-21
25
27
28 :
44.01-10—>90

44.11-10

20
41
49
91
99
44.13-10
44.15-20 — 80
44.18-11
21
25
29
30
90
44.23-71
79
44.24-00
45.01-20 — 60
45.02-00

(*) AL, BG, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

() SU.

f

- +0)

=0

-
)
—()
+()
+()
+()

+()

—()

++++++

+0)
+ ()
+()
+()
+()
-

+ + +

++ ++ + +

+++ + +

++ |+ |

+()
+()
+()
+()
+()
+()

+ (%)
+ (%)
+ (%)
+(*)

+ ()

++ + +

+(9)




8.12. 83 | Official Journal of the European Communities No L 346/59

Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\don 1ov Kowvol Aeaporoyiov .
CCT heading No Ifl";‘se;‘)" BNL | DK | D F | IRL I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

46.03 46.03-10 -
48.01 A 48.01-01 | +
ClI 06

11 . 07 — 51

F 60
63
67
68
70
71
72
74
76
78
79
80
81
83
85
87
89
90
92
94
9
98
, 99
4805 B ' 48.05-21
29
49.02 49.02-00 ‘ -

—~
P
Sy’

+ + + |

I+ |

+++++++++ A+
+ I

Kapitler / Kapitel / Kepdhawa / Chapters / Chapitres / Capitoli / Hoofdstuk
50— 62
se side 77 / siehe Seite 77 / 6Méne oeh. 77 / see page 77 / voir page 77 / vedi pag. 77 / zie blz. 77

64.01 ' 64.01-11 — ‘ +®M + +
20 - +O + | +
31 - +0 + | +
39 — ool + |+
41 +M + + ()
49 _ +() + +()
51 +O + | +0)
35 +() + +()
59 +®M + +®
65 | +O + | +0
70 +O + |+
80 +O + | +0
() CS.

(®) AL, RPC, COR, VN, MO.



" No L 346/60

Official Journal of the European Communities 8.12.83
Position i den falles toldearif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\éom 1ov Kowoi Aasporoyiov .
CCT heading No Ifl‘gg’;‘)e BNL | DK | D F |IRL | 1 | 6B | GR
Numéro du tarif douanier commun ‘
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
64.01 '64.01-91 +"| + + ()
93 +M) + + (3
95 +®)| + +(®
99 +O + +0)
64.02 A 64.02-21 - | + +O + | +0
29 — |+ | 40 S+ + |+
32 - |+ +O + | +0
34 - |+ | +0 +O + | +0
35 + |+ | +0 +O + | +0
38 + +()| + +()
40 — + +® + +®
# — |+ |+ +Ol + | +0
43 — |+ | + +O + | +0
45 — + + () +M + + ()
47 + + | + +0)| + +0)
49 + + +M + +(®
50 — + + ¢ +® + + (%)
52 + + + +®M + +(®
54 + + +®M + +(®
56 — + + (9 +M + + (%)
58 + + | + +® + + (%)
59 + |+ +0O + | +0)
60 ~ + +()| + +
61 - | - +O + | +
69 - | - +()| + +
99 — + +()| + +()
65.01 A 65.01-10 + (%) +
B 90 +
65.03 65.03-11 — 90 +
65.05 65.05-11 —>90 +
65.06 65.06-10—90 +
66.01 66.01-10 + +
20 - + +
50 —(®) + +.
80 —(®) + +
68.01 68.01-00 +
68.16 B 68.16-20 + ()
69.02 A 69.02-10 +
B 51 +
69.04 69.04-11—> 90 + +
69.05 69.05-10 — 90 +()
69.06 A 69.06-10 +
'B 90 - + +
(") CS.

(*) AL, RPC, COR, VN, MO.

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, VN, COR, MO.
(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, COR, VN, MO.

(®) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

(*) RPC, COR, VN, MO

() ‘ApIpo 115 g nplEewg npooympioens.

(*) DDR, RPC, VN, COR, MO.
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No L 346/61

Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KMion tov Kowot Aaspohoyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1983)

BNL

DK

IRL

GB | GR

69.07 A
BI

II

69.08 A
BI

I

69.09 B
69.10
69.11 A

69.12 A

CI
II

69.13
70.04
70.05

70.06
70.07

70.10

() AL, BG,

td td

S, SU, VN, COR, MO.

69.07-20

30

- 40

50

60

70

80

69.08-20

30

40

50

63

75

85

99

69.09-81

89

93
69.10-10— 90

69.11-10

90

69.12-10

20

31

39

90

69.13-10—>95

70.04-11—> 99
70.05-10 -
41
50
61
63
65
69
70.06-10 —> 89
70.07-10
20
31
39
90
70.10-01
12
21
23
25
28

G H,PL,C
(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
G, H,PL,R

() AL, BG,
() RPC.

t4 b4

, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

+ + +

++ 4+ ++ +

+ + +

+ 4+ + + + + +

+++++++

|+ + + |

+ ()

+ + + +

+ + +

+ 4+ 4+ ++

+(

+++++++F+ A+ +++

++++++++

+ + +
Ve S S
®oOor X

+ ()
+ ()
+ ()
+ (%)
+ ()
+ ()
+
+ ()
+
+
= ®

+O




»

No L 346/62 Official Journal of the European Communities - 8.12.83

Position i den felles tolduarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\dom tov Kowvod Aasporoyiov . ,
CCT headingNo ™~ 1?1‘;?8";‘)‘ , BNL | DK | D F | IRL | I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

70.10 , 70.10-31
33
35
38
41
49
51
59
61
69
90
70.13 70.13-10
20
32
34
38
42
44
48
50
62 =
64 -
68 -
92 -
94 -
. 98 — .
70.16 70.16-10 = 90 +
70.17 A I , - 70.17-15 —
‘ : 17 —
71.16 A 71.16-21 + (%)
B 51 + ()
73.02 A1l 73.02-19 +
20
30 —
.40
I 52 -
+ ()
53 +
, 54 + () )
II 55 s
57
60
70 : +
81 +
83 +® +
98 , ‘
73.10 B 73.10-20 +
C- 30

+ + +

| ++ + +
I

+ 1 ++++ |
+ |

+ 4+ 4+ + 4+ |
+ + +

+ + +

MY O w
+ + +
++ + +

o

+
+O|

F++++++++

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

¢) R. |

¢) AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.
() DDR, SU.



8.12.83 Official Journal of the European Communities No L 346/63

Position 1 den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdom tov Kotvod Aaoporoyiov . '
CCT heading No 12‘1"9“;;‘; BNL | DK | D F |IRL| 1 | 6B | R
Numéro du tarif douanier commun ,
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
7310 D 1 b) 73.10-45 + + ()
11 49 + + (Y
7311 A 11 73.11-20 + +
. II 31 + + ()
39 + [+0
IV a)2 43 + + ()
b) 49 + + O
73.12 B 11 73.12-25 + +®
| 29 + + ()
CI 30 + +
II 40 + + ()
III b) 59 + + ()
v 61 + 1+
‘ 63 + + ()
65 + + O
V a)2 ' 75 + +®
b) 77 + + (M)
' 81 + + ()
85 + +®
87 + + (1)
88 + |+
89 + + ()
. D 90 + + (1)
7313 B II a) .73.13-41 + + (¢
IV a) 62 + + (M)
V a)l 90 + + (M)
b) 95 + + O
97 + + (1)
73.14 : 73.14-01 + + + (M)
11 + + ()
13 + +®
15 + [+
19 + |+
21 ) + + + (1)
41 + |+
43 + + ()
45 oL+
49 40
81 + [+ 0
91 + [+ ()
. 99 . + + (1)
7315 A1  a) 73.61-10 + ()
I 9% + | +0O
V a) 73.63-10 + +
<) 50 + |+0
d) t bb) 74 + + ()
2 79 + + ()
VI b) 73.64-50 + |+
c) 1 bb) 75 + o+ 0]
2 79 + + ()
d) 90 + 1 +0

(") DDR, SU.



No L 346/64 Official Journal of the European Communities . 8.12.83

Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon tov Kowvobd Aaoporoyiov .
CCT heading No Ifl";‘s";‘; BNL | DK | D F | RL| 1 | GB | GR
. Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
73.15 A VII b) 1 ' 73.65-53 + + "
d) 2 83 + +
VIII ‘ 73.66-40 + + ()
81 + + ¢
86 + + ()
89 + + ()
BI a) 73.71-13 + +
14 + + ¢
: 19 + + ("
II 93 + + (1)
94 + |+ 0
99 + + ()
V a) 73.73-13 + + (")
14 + [+0)
, 19 + | +0
9 43 |40
49 + | +0
53 + [ +0
54 + |+
55 + |+0
59 + |+
d) 1 bb) 74 + |+0
2 83 | ’ + |+ 0
89 + + ()
VI b) 73.74-51 + + (")
| 52 + | +0O
53 + | +0
54 + [+0
59 + |+
bb 74 + |+ 0
) ; ) - N O
89 + | +0
d) 90 + | +0
VII b) 2 aa) 73.75-53 + + "
54 + | +0
59 + | +0O
93 + | +0
4 bb) o N +
VII 73.76-13 + | +0O
14 + (+0
15 + | +0
16 + | +0O
19 + + ()
73.17 73.17-10—> 80 + +
73.18 A 73.18-01 + [ +0)
05 + + ()
13 + + 1 +0
B 15 + + 0
C 21 + + ()
22 + + ()
23 + + | +0O

() DDR, SU.



8.12.83 ~ Official Journal of the Européan Communities No L 346/65

Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\éom tov Kowvod Aaoporoyiov ) . :
CCT heading No 1?1“;8“;‘)" BNL | DK | D F | IRL I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
73.18 C 73.18-24 + + + (1)
26 + + + (Y
27 + + + (1)
28 + + + "
32 + + + (M
34 + -+ + (1)
36 + + + (") |
38 + +. |+
41 + + +M) =0
42 + + + ()
44 + + (1)
46 + + )
48 + + + )
51 + + (1)
52 + + (M)
54 + + + 0
56 + + + ()
58 + + + ()
62 + + + (¢
64 + + + ()
66 + + (M
67 + + "
68 + + (M)
72 + + + ()
74 + + + (M)
76 + + ()
78 + +
82 + + +M -0
84 + + + ()
86 — + + ()
88 — + +
97 — + + ()
99 + | +Of =0
73.19 73.19-10—>90 +
73.20 73.20-11 +
‘ 19 +
30 + () + () +
32— 38 +
42 +
43 +
99 +
73.21 73.21-10—~> 99 +
73.23 B ) 73.23-29 -
73.25 ‘ 73.25-01 > 98 - +
7332 B 1 73.32-50 + () +
I 61 + )Y +
63 + ¢ +
65 + ¢ +

(*) DDR, SU.

() "ApSpo 115 g npélewg npocywphioewns.

() COR, VN, MO. \ .
() AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, COR, VN, MO.
() RPC, COR, VN, MO.



No L 346/66 Official Journal of the European Communities 8.12.83

Position i den felles toldtarif
.Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\dom 1ov Koot Aaoporoyiov .
CCT heading No Ifl‘g‘s";)" BNL | DK | D F |IRL| 1 | GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
{
7332 B 1I 73.32-67 + + +
69 + + +
71 + O +
72 : + M| +
73 + M| +
74 + M| +
76 + M| +
77 + O +
78 + O +
79 +OM| +
81 + M| +
83 +® +
86 S+ + ,
87 + 0| + +
88 +OM| +
89 + M| +
91 +®"| + +
93 ‘ + O + +
95 + M| + +
97 + O + +
' 99 + M + ‘ '
73.37 _ 73.37-11—>59 : —®
73.40 A 73.40-12 +
15 +
17 +
21 -+
: ' 25 +
B 33 +
47 : 1+
51 + ()
57 + .
61 + + 0
63 +
71 +
73 +
82 +
84 +
86 +
88 +
92 +
94 +
98 _ +
76.01 A 76.01-11 + + [+ + ) [+

(") RPC, COR, VN, MO.

(®) "ApSpo 115 mg npbLeng npocywphoeng.

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO. .

(‘) Restriction quantitative suspendue jusqu’au 31 décembre 1984. .

(*) Restriction quantitative suspendue 2 Pégard de la Roumanie pendant la validité de Paccord CEE—Roumanie sur le
commerce de produits industriels.

(‘) R.



8.12.83 Official Journal of the European Communities No L 346/67
. Position i den flles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\dom tov Kowvob Aaoyoroyiov )
CCT heading No 12‘1“;‘8"3")‘5 BNL | DK { D F IRL I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
76.01 A 76.01-15 T+ - M OO + D+
+ O
76.02 76.02-12 — 25 + + [+
76.03 76.03-10 —> 55 + M+
76.04 76.04-11 — 88 + |+
76.06 176.06-10 —> 30 +  [HOG|
76.07 76.07-00 +
76.12 76.12-10 + +
- 90 + ~ ()
7701 A 77.01-11 +
13 +
78.02 78.02-00 + (%
78.03 78.03-00 + (%)
78.04 78.04-11 — 20 + ()
78.05 78.05-00 + ()
78.06 78.06-10 — 90 + ()
79.01 A 79.01-11 + — +
15 + +
B 30 +
79.02 79.02-00 +
79.03 A 79.03-12 — + +
16 — + +
19 — + +
' B 25 +
79.04 79.04-00 +
79.06 B 79.06-90 +
81.04 IJ I 81.04-50 +
52 +
II 53 +
82.01 82.01-10 +
82.09 A 82.09-11 - +0 +
19 - +0O +
50 + () +
82.14 A I 82.14-10 -1 +0 + (*)
B 91 + ()
99 + () + ()
84.01 84.01-11 — 80 -0
84.06 A 1 84.06-03 +
II a) 06 +
b) 09 +
BI 10 +
11 12 +
*) R, RPC.

() AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.

() Restriction quantitative suspendue jusqu’au 31 décembre 1984.

(‘) Restriction quantitative susFenduc a Pégard de la Roumanie pendant la validité de I'accord CEE—Roumanie sur le com-
5.

merce de produits industrie
) R.

(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

() RPC, COR, VN, MO.
(*) AL, BG, SU, DDR, VN, C

OR, MO.

() "ApSpo 115 g npheng npooxwpfioea.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon tov Kowol Aaapohoyiov )
CCT heading No 1?1",}‘8‘33")" BNL | DK | D F |mL | 1 | 6B | Gr
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

8406 C 1 a) 1 84.06-14
2 16
19
20
22
b) 1 24
2 aa) 26
bb) 27
32
36
37
39
42
44
46
48
50
II a) 52
53
54
55
56
57
58
60
61
62
b) 1 63 +(() -
2 » 64 - OO +
66 +(*® -
67 —(9)()
69 + ()
70 ‘ +
71 ' +
72 +
73 +
77 +
78 : o +(**) -
83 ‘ ' + +
85 +*)
86 + ()
87 + ()
88 , + ()
89 +(*)(*)
90 . +(*)(*)
91 +(*)(®)

++++++++F+F+rFF A+ A+ +

(") "Ap9po 115 g npdEens TPoc WPHoERS. .
(® Limitatamente agli accessori, parti e pezzi staccati per trattorl.
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Position i den felles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Khéion tov Kowvod Aaoporoyiov . :
CCT heading No T{Qg;’ BNL | DK IRL | I | GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gcn‘leenschappelijk douanetarief
84.06 D I 84.06-92 +
I a) 96 +
b) 98 + -
99 +
84.10 A 84.10-16 -
B 20— 78 +®
C 91 + "
8414 B 84.14-99 -
8415 C 1 84.15-06 -
11 -
II 14 -
16 —
17 ~0)
18 — 0
19 —0
21 — )
32 — ()
36 ~ ()
41 - ("
46 -
51 - ()
59 — )
92 ~0
98 - ("
84.20 84.20-09 + (M)
40 + (M)
50 + (%)
60 + (")
71 +
73 + (1)
75 + (M
81 ‘ + ()
83 + ()
85 + ("
89 + ()
g -
8423 A I a) 84.23-01 +
b) 11 +
13 +
17 +
) 18 +
II a) 21 —_
25 +
b) 32 +
35 +
38 +
B 58 +

(*) "Ap3po 115 g mphewg mpooxmpfioew.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdom tov Kotvod Aaoporoyiov '
CCT heading No 1?1‘%")" BNL | DK F |IRL | I | GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
84.35 A 84.35-13 —> 58 +
84.41 84.41-12 — 30 o+ :
84.46 84.46-99 ’ -
84.47 84.47-10 -
84.51 A 84.51-12 — 20 +
84.52 84.52-11 —> 95 +
84.55 84.55-10 — 99 +
84.62 84.62-11 — 33 +
85.01 A 85.01-01 -0
+ ()
03 + ()
04 + ()
05 + (!
06 + ()
07 . + (Y
BI a) 08 + 0 + ()
b) 09 +0) -
10 + () -
11 + 0 -
12 +0) — ()
13 + () -
14 + () -
15 + ) -
17 + ¢) -
18 + ¢) -
21 + ¢) —-®
23 + () )
24 + ¢) -
25 + ) -
26 + () —-®
28 + () .
31 + () ) — ()
33 + ¢) —* + (O
34 + () - + ()
36 + () —* + ()
38 + () - =0
39 + () =
41 + () —
42 + () -
44 + ) =
46 +¢) =
47 +¢) =0
49 +0) =
52 + () -
54 +¢) - ()
55 + () -

" (1) "Ap9po 115 g mpaEeng TpooxwpfioEng.
(® AL, BG, R, CS, SU, DDR.

() RPC, VN, COR, MO.

() DDR.

() AL, BG, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO.
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Position 1 den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs .
KMo 1ov Kool Aaoporoyiov .
CCT heading No Ifl‘g‘g; | BNL | DK F | IRL GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
" 8501 BI b) 85.01-56 + (1) e )
57 + () - ()
58 + () —()
I 59 + ()
61 + ()
62 + ()
63 + ()
65 + ()
66 + ()
C 89 )
% —0)
93 + ()
95 + ()
85.03 85.03-11—>90 —
85.09 A 85.09-01 +
05 +
09 —
85.15 A III a) 85.15-11 -
b) 1 12 +
2 14 + + (| +
16 + + (Y
17 + + (%)
18 + +® | +
20 + + + (%)
21 + + + ()
22 + + + ()
23 + + + ()
24 + + +C)
25 + + +0)
26 + + +0)
27 + + + ()
28 + + +0)
Cl1 40 +
I a) 1 41 —0)
) o ~0)
b) 50 +
c) 99 + — )
8521 A1 85.21-01 + ’
I 03 +
' 05 +
07 +
I11 10 +
11 +
12 +
v 19 +

(*) RPC, VN, COR, MO.

() DDR.

() "Ap3po 115 mg npdlewg mpocywphiceas.
(y AL, SU, VN, COR, MO.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
- KMaon tov Koo Aaoporoyiov .
CCT heading No Ifl‘g‘s";‘)‘ BNL [ DK D F IRL I GB | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

8521 AV 85.21-21 +
23 +
25 +
28 ' +
40 +
45 +
I 47
II 51

OOw

+ +
+

53
55
56
58
62
64
66
« 68
E 99
8522 A 85.22-10
C1l . 40

II 51

53
55
59
85.23 A 85.23-01
B 05

09
12
21
29
31
39
42
48
51
55
59
71
75
79
81
85
89
99
85.24 A 85.24-10
B 30

C 91

' 93

95

++++++++

I

—()

F+++++++
| +4+++++++++++++++++++++++++++++

*) SU.
() AL, BG, H, PL, R, CS, DDR, RPC, VN, COR, MO.
C) ‘ApIpo 115 mg npbens npocyephoens.
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Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
KAdon tov Kotvo' Aaaporoyiov .
CCT heading No lfl'g‘;;‘)e BNL | DK F | IRL| I | GB | GR
Numéro du tarif douanier commun '
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
8525 A 85.25-21 + +
) 25 + +
27 + +
B 35 + +
C 50 + +
90 - —
87.01 87.01-12—> 97 & |+ .
8702 A1 a) 1 87.02-03 * + + (Y
05 ) + + ()
2 12 ) + -
14 ) + -0
b) 21 ) + — ()
23 () + — ()
25 () + -0
27 * + -
II 40 * +
B I 60 e | +
II 72 =91 ® +
87.03 87.03-10 * +
30 ) +
40 )
80 O |
87.04 87.04-01 > 99 & H®E
87.05 A 87.05-11 * + -®
19 A +6e + Q)
B 91 O |+ -
99 ¢ OO + ()
87.06 A 87.06-11 A MO
B I 21 ¢ OO
II 26 =99 & H+GO
87.08 87.08-10 — 30 + +
87.09 87.09-10 +
51 +
59 +
87.10 87.10-00 — + -
87.12 A 87.12-11 +
15 +
19 +
B 20 — —
32 -
34 -
38 -
40 —
50 -
55 -
60 -
70 —
80 -

(*) "Apdpo 115 g nphdeag npocywphicewg.
(*) Protocol 7 to the Accession Treaty.

() Limitatamente agli accessori, parti ¢ pezzi staccati per trattori.
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\dom tov Kowob Aasporoyiov
' CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
‘Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1983)

BNL

DK

IRL

GB

GR

87.12 B

88.02 A 1
II a)
b)
B II a)
b) 3
89.01 A
BI

11 b)

89.02 A
90.12
90.23 A 1l a)
90.28 Al
II a)
b)

B1I
II

91.01
91.02
91.03
91.07
91.09
91.11
92.05
93.02
93.07 A
B1 a)

87.12-91
95
97
99
88.02-01
05
09
39
49
89.01-10
20
30
40
50
61
63
65
70
73
74
76
83
85
86
95
89.02-10
90.12-11 =70
90.23-11

90.28-01 — 09 .

12— 18
22 —> 41

43
45— 57

59

62
66 —>70

74

76

84
86 — 99
91.01-11 —> 65
91.02-11 —> 99
91.03-10—>99
91.07-11 —> 98
91.09-20 — 80
91.11-10—>99

92.05-11
93.02-10 —> 90

93.07-10

3

(") AL, BG, H, PL, CS, SU, RPC, VN, COR, MO.

++ + +

+ 0\

++++++FFFFF A+ + A+

+ 41+ +++

+ |

A+t

+ + +
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Position i den falles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Khom 1ov Kowvod Aacporoyiov
CCT heading No
Numéro du tarif douanier commun
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Nimexe
(1983)

BNL

- DK

IRL

GB

GR

93.07 B 1 (b)
II a)

b)

9401 B II

94.03 A

94.04 A

96.01 B I
I

97.03 A

93.07-33
41
45
47
49
51
52
53
55
99
91.01-31
35
41
45
50
60
70
93
99
94.03-15
51
55
57
61
63
65
66
67
69
95
94.04-11
19
30
51
55
59
61
91
99
96.01-10
30
41
49
91
92
94
96
98
97.03-05
11

() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

+

+4++ +++

++++++++++++rr A A A F A+ +

+ ™|

+ ()
+ ()

FH+++++++++
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Position i den fzlles toldtarif
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
K\éom tov Kowod Aaopohroyiov .
CCT heading No I?;g‘g’;‘f BNL { DK | D F |IRL| 1 | 6B | GR
Numéro du tarif douanier commun
Numero 'della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
97.03 B : 97.03-15 — +
h 20 + +
30 — +
40 — +
51 + +
55 + +
59 — +
61 + +
69 — +
75 + + +
80 + +,
85 + +
90 + +
97.04 A ] 97.04-10 +
97.05 97.05-51 +
98.03 B 98.03-31 : -
' 39 —()
C1 ' ' 51 , : —()
11 71 _ )
75 —-()
98.15 A 98.15-20 + ()
B 30 + ()

(). "ApIpo 115 g rpdeng mpooywphicens.
(*) AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO.
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NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

NB:

Tekstilvarer — Textilwaren — Yoavtovpyikd npoiovta — Textile products — Produits textiles —
Prodotti tessili — Textielprodukten

Kapitler — Kapitel — KepdAaro, — Chapters — Chapitres — Capitoli — Hoofdstuk
50 —> 62

Hvad angir produkter orr;fattet af Fellesskabets aftaler om handel med tekstiler med Bulgarien, Kina, Ungarn, Polen,
Rumznien og Tjekkoslovakiet, erstattes de nedenfor anferte regionale importordninger over for disse lande med de
fzlles importordninger fastsat i aftalerne (jf. forordningens artikel 1, stk. 1, tredje afsnit).

Fir die durch die Abkommen iiber den Handel mit Textilwaren zwischen der Gemeinschaft und Bulgarien, China,
Ungarn, Polen, Ruminien und der Tschechoslowakei erfafiten Erzeugnisse werden die nachfolgenden regionalen Einfuhr-
regelungen den genannten Lindern gegeniiber durch die in den betreffenden Abkommen vorgesehenen gemeinsamen
Einfuhrregelungen ersetzt (vgl. Artikel 1, Absatz 1, dritter Gedankenstrich der Verordnung).

‘Ocov agopd ta npoidvra to. onolo vrdyovion otig ovppavieg petatd g Kowomrag ket tmg Bovdyapiag, tne Kivag, mg Ovyya-
plag, ¢ Mohwviag, e Povpaviag kar g Toeyoohobakiog, 610 EUROPIO TOV VEAVTOLPYIKOV TPOTOVIOV, TO TOTUKG GLOTHPOTA
EL0OYQYAOV 1OV avaPEpoviol KoTOTépe aviikadiotavial, 6cov agopd T ev Adyw YOPES, and To. KOG CUOTRATA ELCAYOYOV
nov npobrtnovian and Tig avetépe coppovies (GpIpo 1 naphypagpog 1 Tpity nepintmon Tov kavoviopov).

As concerns products covered by the Community’s Agreements on trade in textile products with Bulgaria, China,

. Hungary, Poland, Romania and Czechoslovakia, the regional import regimes mentioned below are replaced, with regard

to those countries, by the common import regimes as provided for in those Agreements (i.e. the third subparagraph of
Article 1 (1) of the chulatlon)

En ce qui concerne les produits couverts par les accords entre la Communauté et la Bulgarie, la Chine, la Hongrie, la -
Pologne, la Roumanie et la Tchécoslovaquie, sur le commerce des produits textiles, les régimes régionaux d’importation
indiqués ci-apres sont remplacés, i I’égard desdits pays, par les régimes communs d’importation prévus par lesdits accords
(voir article 1¢ paragraphe 1 troisiéme tiret du réglement).

Per quanto attiene ai prodotti coperti dagli accordi tra la Comunit e la Bulgaria, la Cecoslovacchia, la Cina, la Polonia,
la Romania e PUngheria sul commercio di prodotti tessili, i regimi regionali di importazione indicati qui di seguito sono

sostituiti, nei confronti di detti paesi, dai regimi comuni di importazione previsti dai suddetti accordi (vedi articolo 1,

paragrafo 1, terzo trattino del regolamento).

Voor de produkten die vallen onder de overeenkomsten tussen de Gemeenschap enerzijds en Bulgarije, China, Honga-
rije, Polen, Roemenié en Tjechoslowakije anderzijds betreffende de handel in textielprodukten, zijn de hierna vermelde
regionale invoerregelingen ten opzichte van de bovengenoemde landen vervangen door de gemeenschappelijke invoer-
regelingen voorzien door genoemde overeenkomsten (vgl. artikel 1, lid 1, derde streepje, van de verordening).
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Kategori
Kategorie
Katnyopia .
Category 1?1‘3‘8";‘; BNL || DK | D F |IRL| 1 | GB | GR
Catégorie
Categoria
Categorie
1 + + + + + + + +
2 + + + + + + |+ +
3 + + + + + + + +
4 + | + + + + + |+ +
5 + + + + + + |+ +
6 + + + + + + |+ +
7 + + + + + + |+ +
8 + + + + + + |+ +
9 + + + + + + + +
10 + + +
@)
12 + + + + + + + +
13 + + + + + + +
14 A + + o+ + + + +
14 .B + + + + + |+ |+ +
15-A + + + + + + +
15 B + + + + + + + +
16 + + + + + + + +
17 + + + + + + + +
18 + + + + + + |+ +
19 + () +0) + + + + +
20 + + + + + + + +
21 + | + + |+ |+ |+ +
22 + + + |+ |+ |+
23 + + + + + +
24 + + + | + + + +
*
2% + + ] + + + + + +
27 + + + + + + |+ +
28 -+ + + + + + +
29 + |+ + + + + + +
30 A + + + + + + +
30 B + + + + + + +
31 + + + +
32 + + +

(*) Kategori 11 er blevet inkluderet i kategori 10.
Kategorie 11 ist in Kategorie 10 enthalten.
H xotyopla 11 nepiéyetar oy kamyopla 10.
Category 11 has been included in category 10.
La catégorie 11 a été englobée dans la catégorie 10.
La categoria 11 ¢ stata inclusa nella categoria 10.
De categorie 11 is opgenomen in categorie 10.

() Kategori 25 er blevet inkluderet i kategori 24.
Kategorie 25 ist in Kategorie 24 enthalten.
H katnyopio 25 nepyetar otnv xatnyopio 24.
Category 25 has been included in category 24.
La catégorie 25 a été englobée dans la catégorie 24.
La categoria 25 & stata inclusa nella categoria 24.
De categorie 25 is opgenomen in categorie 24.

(%) 61.05-20, 30, 99.
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Kategori
Kategorie
Katnyopia .
Nimexe
Category (1983)
Catégorie ‘
Categoria
Categorie

BNL

DK

IRL

GB

GR

34
35
36
37
38
38
39
40
41
42
44
45
49
50
52
53
54
55
58
59
61
62
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
")
80
81

=

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.
() ‘ApSpo 115 g nphEeng npooywpficens.
() DDR.

(Y AL, BG, H, PL, R. CS, SU, DDR, VN, COR, MO.

() 61.01-22, 23. 61.02-16, 18.

() 60.05-11, 12, 15. 60.06-91.

- () Kategori 79 er blevet inkluderet i kategori 72.
Kategorie 79 ist in Kategorie 72 enthalten.

H xatyopia 79 nepéyxetar oty karnyopio 72.
Category 79 has been included in category 72.

La catégorie 79 a été englobée dans la catégorie 72.
La categoria 79 ¢ stata inclusa nella categoria 72.
De categorie 79 is opgenomen in categorie 72.

+ + + +

+ ()
+ ()

+ + + +

+0

+++++++++F A+

+ +

+ + + +

+ + +

+ +

++++++F A+

+ +

+ 4+ + +

4+ A+ 4+

+ + + +

+ +

+

+ +

+ 4+t

+ +

—
a
S

A+ ++++

+ +

+ 4+ +++ 4+ o+

+ 4+ + + +

)

+ 4+ ++++ ++

+ +

+ + +

t+4+++++++ A+ ++

+ +

+ +

++ 4+ + + +

+ ()

+++++ A+ +

*)

¥
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Kategori
Kategorie
Kamyopia ,
Category ‘I;Il‘;“;;‘)e BNL | DK | D F [IRL| I | GB | GR
Catégorie
Categoria
Categorie

82 » + + + +
83 + |+ |+ |+
84
85
86
87
88
) .
90 : , +
91 + + +
92 +C)(9) +
93 +C) +
99
100 _ +
105 +
109 :
111
112
113 + ¢ +
117 | . + () +
118 ' + +
119 + + +
120 , +
121
123
ex 124 56.01-11, 13, 15, 16, 17, 18 +
56.02-11, 13, 15, 19
125 A | + +
126 +.()
127 A ' +
130 A
ex 130 B 50.05-10, 90, 99
50.07-90
ex 133 57.07-01, 03
136 :

A+ + o+

9

+ +
=

™
o

+ + +
++++++++

+ + + +
+++++++F+F++ 4+
+

+
~+

+ ()

+ + + + 4+

+

+ O+ O+ OFO) +

() AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
(*) Kategori 89 er blevet inkluderet i kategori 19.
Kategorie 89 ist in Kategorie 19 enthalten.
H xotnyopio 89 nepiéyeton oty katyyopio 19.
Category 89 has been included in category 19.
La catégorie 89 a été englobée dans la catégorie 19.
La categoria 89 & stata inclusa nella categoria 19.
De categorie 89 is opgenomen in categorie 19.
() 51.04-03, 52 (AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR, RPC, VN, COR, MO).
(*) 59.11-15 (AL, BG, SU, DDR, VN, COR, MO).
) 62.03-97, 98.
(*) AL, BG, H, PL, R, CS, SU, DDR.
(") Sauf/uitgezonderd 56.02-21, 23, 28.
(*) AL, RPC, VN, COR, MO.
() RPC.
(*®) 50.09-01 —> 68. - .
(*) 50.09-01 — 80 (for exact description of product, see note on page 82).



8.12. 83 Official Journal of the European Communities | No L 346/81

Kategori
Kategorie
Katmyopio .
 Category ‘1?1",3‘8"3")‘* BNL| DK | D | F |IRL| I | GB | GR
Catégorie

Categoria
Categorie

137, - + () +
ex 138 57.11-10 + +
140 , ' + +
141 + +
142 +
145 A
145 B
146 A
146 C
148 A
149 A
149 B
149 C
150 A + )
150 B | +0)
150 C | : + 0
151 A
151 B
153
ex 154 50.01-00 +
50.02-00 ‘

+ 4+ +
+ +

+

++ + +
+

+ ()
+ ()
+ (9

+ 4+ 4+ +++ +
+
4+ 4+ 4+ + 4+

+++++++++

+

156
157
158
159
160
161

+ 4+ + +
+ 4+ + +

)
+ ()

+ 4+ + + + +

+
+

(*) 58.04-05.

() 57.10-21, 29.

¢) 57.10-31, 39.

() 57.10-50.

() 61.02-47. 76. |

() AL, BG, H, PL, DDR, CS, SU, VN, COR, MO.
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Note
NIMEXE | \
(198 3)code Member State Exact description of certain products
04 Kephalotyre
ex 04.04-90 Greece Kashkaval
ex 07.01-13 Denmark From 1 January to 31 March
g } Denmark From 1 July to 31 March
31 France From 15 to 30 November and from 1 April to 15 June
United Kingdom
36 France From 15 November to 15 June: lettuce, chicory, curled endive and
broadleaved endive
36 United Kingdom From 15 November to 15 June
45 United Kingdom From 1 to 30 June
45 France From 1 June to 30 September, other than beans, shelled or unshelled
47 France Other than beans, shelled or unshelled
73 France From 15 March to 30 June
75 France From 1 November to 31 December
77 Denmark From 1 June to 31 October
ex 07.04-50 Germany Potatoes for human consumption
ex 07.05-61 Greece . Chick peas
ex 08.04-19 France From 1 to 14 July and from 1 November to 31 January
ex 08.07-10 France From 5 June to 31 July
ex08.09-} ; } France From 1 July to 15 October
09.01-11 Benelux Subject to quantitative restrictions only in the case of imports originating
to D K in countries which are not members of the International Coffee
17 enmarik . Agreement, provided that quotas are in operation (Regulation (EEC) No
Germany 2436/79 (O] No L 282, 12. 11. 1979, p. 1))
Greece
France
Ireland
Italy
United Kingdom
ex 11.05-00 Germany Flour and meal of potato for human consumption

United Kingdom

ex 16'04-;; } France In hermetically sealed containers (tins, jars, etc.)
ex 20.02-98 Germany Potatoes

United Kingdom
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i
NIl\d(lilg%%)code Member State Exact description of certain products
ex 20.07-08 Fruit juices, other than orange juice and grapefruit juice, of a value
exceeding 30 ECU per 100 kg net weight
11 r France Fruit juices, other than grapefruit juicé of a value not exceeding 30 ECU
Italy per 100 kg net weight
17 Fruit juices, other than grapefruit juice
66 1 “Mixtures of citrus fruit juices, excludiné grapefruit juice, and pineapple
juice, containing added sugar
67 Mixtures of juices, other, excluding grapefruit juice
94 Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit, and pineapple juice,
» Italy with an added sugar content exceeding 30 % by weight
95 Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit, and pineapple juice,
with an added sugar content of 30 % or less by weight
96 Mixtures of citrus fruit juices, excluding grapefruit, and pineapple juice,
‘not containing added sugar
21.02-11 Benelux Subject to quantitative restrictions only in the case of imports originating
to Denmark in countries which are not members of the International Coffee
19 Agreement, provided that quotas are in operation (Regulation (EEC) No
Germany 2436/79 (O] No L 282, 12 11. 1979, p. 1))
Greece
France
Ireland
Italy
United ngdom
ex 22.09-10 Ttaly Other than diluted agricultural alcohol
Denmark In containers holding more than two litres
g% } France Rum and tafia
52
to .
?g Italy Other than typical dry liqueurs
to
99
87
88 France Products not conforming to legislation
99
ex 25.31-99 Italy , Nepheline and nepheline syenite
ex 27.04-80 Ttaly Coke and semi-coke of peat
ex 27.07-29 Italy Similar products covered by Note 2 to Chapter 27
59 Italy Phenols
ex 27.10-21 France Other than aviation spirit
ex 27.1 l'g; } France Other than chemically pure methane
ex 28.19-00 Benelux Zinc oxide

Italy
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NIMEXE code .
(1983) Member State Exact description of certain products
ex 28.30-79 Tealy | Of lithium
ex 28.46-90 Italy Perborate of sodium
ex 28.47-48 Italy Potassium dichromate
ex 28.50-80 Italy Organic compounds of radio-active isotopes
United Kingdom Plutonium
ex 29.01-11 Italy Saturated
99 | Italy : Butylxylene for the manufacture of musk, xylene and divinylbenzene
ex 29.02-21 Italy | Chloromethane
40 Traly Excluding ethylene dibromide
ex 29.04-12 Italy Propylalcohol
18 Italy Excluding isobutyl alcohol
2 Italy Excluding chloral hydrate
ex 29.15-65 Italy _ Diisooctyl phthalaies
71 ‘ Italy ’ Dimethyl and diethyl phthalates (ortho)
75 Italy B Dicycloecyl ortho-phthalates
ex 29.23-90 Italy 4-aminosalycyclic acid and its salts and esters
€x2930-00 Italy Isocyanates
ex 29.35-99 Italy . .| Except carbazole and its salts
ex 32.07-65 | Ttaly : Pigments with a basis of zinc chromates
79 Italy Other than pigments with a basis of chrome oxide or chromates
ex 39‘01'% } Italy Urea glues
ex 39.07-43 Benelux Files, folders or sleeves for the protection of documents, of artificial
plastic materials, consisting of a single folded piece or of two pieces with
at least one side sealed by high-frequency welding, without mechanical
fastener
ex 40'10';8 } Greece Conveyor or elevator belts or belting except articulated
ex 40.11-10 Gree. Only of the kind used on motor cars, lorries, buses and agricultural
reece ‘
40 tractors
63 Greece Only of the kind used on agricultural tractors
80 Ireland Motor car tyres
ex 41.02-28
32 Italy Excluding parchment-dressed leather
98
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NIM(I;%%)COde Member State Exact description of certain products
ex 42.02-91 Germany Of lcathér, other than spectacle cases
35 ' Hat-boxes, children’s satchels,” picnic hampers, sewing-machine or
60 } Benelux typewriter cases and similar trunks or cases, of vulcanized fibre or
99 ' paperboard
ex 42.03-21 Benelux Other than pig leather
ex 44.24-00 Benelux Linen tongs
ex 46.03-10 Germany Basketwork, wickerwork and other articles of plaiting materials, made
directly to shape:
— articles used for packing, of plaited chipwood
— basketware and wickerwork of rattan cores
ex 48.01-67 Greece Cellulose wadding and webs of cellulose fibres
g? } Greece Excluding stenci] duplicating machines
89 Greece Strawpaper
92 Greece Paperboard
gg } Greece Excluding ‘pressepahn’ paperboard
ex 49.02-00 France 1!lournals and periodicals (other than dailies) in French of which at least
alf the copies printed are intended to be imported into France
ex 50.09-01 . . . . L .
to Woven fabric of silk, of noil or other waste silk, of a weight exceeding
80 L United Kingdom 58,5 g/m’ if undischarged or exceeding 48,5 g/m’ if discharged or partly
(ex category 4 discharged
136)
]
ex 64.01-11
‘ %? > Benelux Exclusively boots and over-shoes with outer soles and uppers of rubber
39
ex 64.02-21
29
32
34
40
41
43 ' For men and boys
45 < Benelux .
50 For other children (%)
56 |
60
61
69
99
& 64'02-2; } Denmark Except footwear with uppers of textile fabric and soles of rubber

() RPC, VN, COR, MO.
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NIMEXE cod
(198 3)co € Member State Exact description of certain products
ex 66.01-20 T . .
50 } Benelux Except those with ribs not exceeding 35 cm in length; open umbrellas
30 and plastic-covered umbrellas :
ex 69.06-90 Benelux Of stoneware
ex 69.07-20
50
60 Benelux Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery
70
20 France Of stoneware
28 } France Of stoneware, the side of which does not exceed 40 cm
ex 69.08-20
Zg } Benelux Unglazed setts of stoneware, earthenware or fine pottery
75 Benel
85 enelux Unglazed setts
20 France Other than of common pottery
ex 69.11-10 German Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
90 Y. purposes
ex 69.12-31 German Tableware and other articles of a kind commonly used for domestic
39 Y purposes :
ex 70.05-61
22 Benelux Except glass for slides
69
ex 70.07-90 Italy Other than engraved, painted or otherwise decorated
ex 70.10-41
49 } Benelux Of blown or pressed glass
90 .
ex 70.10-12 Denmark Balls of a capacity of 2,5 to 25 litres
gg } Denmark - Balls of a capacity of less than 0,15 litres
:; } Denmark Jars, pots and similar containers
51 Denmark Balls of a capacity of 0,055 to 2,5 litres
" Bottles of a capacity of 0,15 to 2,5 litres
61 Denmark Balls of a capacity of less than 2,5 litres
69 mar Bottles of a capacity of 0,15 to 2,5 litres
ex 70.13-20
50
62
2;’ : Benelux Of blown or pressed glass, excluding feeding bottles and aquariums
92
94
98
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NIM(I;:;%I;;)code Member State Exact description of certain products
- ex 70.17-15 Benel Laboratory glassware, pressed
17 enelux Hygienic and pharmaceutical glassware, blown or pressed
-ex 73.02-30 Germany Ferro-silicon, with a silicon content of more than:
— 60 to 80% ‘
— 80% (Y
52 Germany Ferro-chromium, with a carbon content of 0,5% or less
ex 73.18-41
\ 82 } Greece Only tubes of fast fitting for irrigation purposes
99 ’
86 : :
88 } Benelux Except tubes of alloy steel
97 \
ex 73.23-29 Germany ‘ Standard cans, of a capacity of 20 litres
X 73'37-}; } Greece Boilers for central heating
g; } Greece Radiators for central heating
ex 76.01-15 Germany _ Re-smelted aluminium, alloyed
ex 76.12-90 Italy : Other than cordage
ex 79.01-11 Germany Zinc from the first refinement, not alloyed
ex79.03-12
16 } - | Benelux Other than those cut to shape
19 ,
i 82'09'i; } Benelux Of stainless steel
ex 82.14-10 Benelux Spoons and forks
ex 84.01-11 } Greece Of a power of 32 MW or less
to 80
ex 84.06-20
22 ‘
24 * , Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc (%)
39 Greece , Two stroke petrol engines of a cylinder capacity of more than 10 cc,
42 excluding spark ignition engines (°)
46 .
48
gi }» Greece Of a power of less than 37 kW
22 Diesel and semi-diesel engines used for land or marine propulsion inclu-
78 Greece ding those for tractors of a power of 37 kW or less which is the normal
34 power given out by the engine at 1 750 r/min under normal combustion
98 Greece Parts and accessories for two stroke pctré)l engines of a cylinder capacity
of more than 10 cc and for four stroke petrol engines of a cylinder
capacity of 150 cc or more and of a power of 16 hp or less :

() AL, BG, H, PL, CS, SU, VN, COR, MO. \
() AL, BG, H, PL, CS, SU, DDR, VN, COR, MO.
¢) R, RPC. '
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NIN{(E‘;(B};:)COdC Member State Exact description of certain products
ex 84.10-16 Greece Excluding pumps for dispensing fuel and their parts
ex 84.14-99 Greece Steel parts for cement furnaces
ex 84.15-06 )
11
14
16
17
18
19
g; ’ Greece Cabinets, not equipped with cooling apparatus
36
41
46
51
59
92
98 )
ex 84.20-90 Greece Weighing machine weights of all kinds
ex 84.23-21 Italy Other than boring machines of the ‘mole’ type
ex 84.46-99 Greece Machines and apparatus for working marble, excluding such machines
' and apparatus which are hand-held and electrically operated
ex 84.47-10 Greece Band saws for working wood
ex 85.01-01 Benelux Multi-phase motors, for aircraft, from 0,75 kW to 150 kW
39 F Machines, electro-static
5% rance Machines, electro-mechanical
31 Greece More than 0,37 kW and not more than 0,75 kW
38 Greece Not more than 370 kW .
33 } . Greece For motors from 0,37 kW to 370 kW
ex 85.03-11 Primary cells and primary batteries of the type R6, R14, R20 of 1,5 V
to } Greece and 3 R12 of 4,5 V (international specifications IEC 86-2/77)
90
ex 85.09-09 Benelux Lights for bicycles
ex 85.15-11 France Radio receivers
41 Greece For televisions
49
99 Greece Television receiver chassis and their assembled or mounted parts. Metal
: printed circuit chassis for television receivers
ex 85.21-51 United Kingdom Except germanium transistors
99 France Articles of subheading 85.21 D




49

8.12.83 Official Journal of the European Communities No L 346/89
\
NIM(I{:‘;%)COdC Member State Exact description of certain products
ex 85.23-12 “Greece Conducting cables for television aerials
ex 85.24-95 Ttaly Except plates and blocks for use as fitments in ovens
ex 85.25-90 France Of other materials, other than of hardened rubber
: 1 laly Of other materials, other than of hardened rubber
ex 87.02-12 ’
14 ‘
;; Greece With a seating capacity of more than six
25
27
ex 87.05-11 } G With a seating capacity of more than six and less than 15 .
91 reece Metal bodies and cabs with the exception of those for motor vehicles for
the transport of persons with a seating capacity of six or less
ex 87.06-11 Ttaly Except those for vehicles falling within heading No 87.03
ex 87.10-00 Benelux Except delivery tricycles and similar
Italy Except delivery tricycles
ex 87.12-20 Benelux Frames, whether or not assembled, comprising one or more items or
99 other parts (except delivery tricycles), not motorized
20 ‘ ,
to } Italy Non-liberalized véhicles falling within heading Nos 87.09 and 87.10°
99 ;
ex 89'01';3 } Italy Pleasure craft, other than ‘aliscafi’
ex 89.02-10 France Of a power of more than 700 hp, and hulls of tugs
ex 90.28-43 France Except electronic equipment for probing underwater acoustics
59 '
o } " | France Except thermostats
74
84 France Except automatic regulators
ex 93.07-45 } Benelux Sporting cartridges

to

ex 93.07-41 }

United Kingdom

Ammunition other than cartridges for smooth bore guns, being cartridges
containing five or more shots none of which exceeds 9 mm in diameter,
blank cartridges not exceeding 25 mm in diameter for use in smooth bore

99 weapons and ammunition for airguns, air-rifles or airpistols, -

ex 94.04-19 ,
2? Ireland Mattresses other than of rubber; filled quilts and eiderdowns; mattress
91 supports; cushions other than of cellular rubber ‘




NoL 346/90 | Official Journal of the European Communities , 8. 12. 873

NIMEXE .code

Member State Exact description of certain products
(1983) ‘
. 97.03-}}3 Except motors and means of mechanic?.l operation, their parts anc_l ac-
30 cessories, puzzles consisting of flexibly interconnected three-dimensional
40 France components and toys consisting of jointed triangles, which can be made
59 to form different geometric shapes (*)
69 .
59  France Except motors and means of mechanical operation, their parts and ac-

cessories, puzzles consisting of flexibly interconnected three-dimensional
components (%)

ex 98‘03'3\; } Greece Ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens,A non-refillable
51 Greece

Parts of ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable, excluding
ball-points '

71 } Greece Parts of ball-point ‘pencils’ and felt-tipped pens, non-refillable, excluding
75 v ball-points of plastic fibre and felt ‘ :

() AL, BG, H, PL, R, CS, DDR, RPC, VN, COR, MO.
@) SU. |
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3421/83
of 14 November 1983

laying down certain detailed rules for the implementation of the Trade Agreement
between the Community and China

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas a Trade Agreement between the European
Economic Community and the People’s Republic of
China, hereinafter referred to as ‘the Agreement’, was
signed on 3 April 1978;

Whereas it is necessary to lay down certain detailed

rules for the implementation of the safeguard clause

provided for in Article 5 of the Agreement, by way of
derogation from Council Regulation (EEC) No
1766/82 of 30 June 1982 on common rules for
imports from the People’s Republic of China (*) and
from Council Regulation (EEC) No 3420/83 of
14 November 1983 on import arrangements for
products originating in State-trading countries, not
liberalized at Community level (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Save as otherwise provided in this Regulation,
imports from China into the Community shall be
subject to:

— Regulation (EEC) No 1766/82, in the case of
products falling within that Regulation, namely,
products liberalized at Community level, and

— Regulation (EEC) No 3420/83, in the case of
other products.

Article 2

1.  Where there are grounds for the application by
the Community of safeguard measures as provided
for in Article 5 of the Agreement in respect of
products subject to Regulation (EEC) No 1766/82,
these measures shall, subject to paragraph 2, be
adopted in accordance with the procedures laid down
in that Regulation, and in particular Article 12
thereof, once the consultations with China provided
for in Article 5 of the Agreement have been
completed.

(') OJ No L 195, 5. 7. 1982, p. 21.
(*) See page 6 of this Official Journal.

2. Where the conditions laid down in Article 5 (2)
of the Agreement are fulfilled, safeguard measures
shall, where appropriate, be adopted by the
Commission in accordance with the procedure laid
down in Article 11 of Regulation (EEC) No 1766/82
or by a Member State in accordance with the
procedure laid down in Article 13 thereof.

3. For those products falling within the Agreement
and covered by Regulation (EEC) No 1766/82, the
consultations referred to in Article 4 of that Regu-
lation shall take place at a joint meeting of the
Committee provided for in Article 5 of the Regu-
lation and the Committee set up under Article 12 of
Regulation (EEC) No 3420/83.

Article 3

1.  Where there are grounds for the application by
the Community of safeguard measures as provided
for in Article 5 of the Agreement in respect of
products subject to Regulation (EEC) No 3420/83,
these measures shall, subject to paragraph 2, be
adopted by the Council or the Commission, as appro-
priate, in accordance with the procedures laid down
in that Regulation, and in particular Articles 7, 8 and
9 thereof, once the consultations with China provided
for in Article 5 of the Agreement have been
completed. ‘

2.  Where the conditions laid down in Article 5 (2)
of the Agreement are fulfilled, safeguard measures
shall be adopted by any Member State in accordance

with the procedures laid down in Article 10 of Regu-
lation (EEC) No 3420/83.

3. The period provided for in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 3420/83 shall run from the
end of the consultations with China and in any event
from the 30th day after the date on which the request
for consultations was presented to China. ’

Article 4

The Commission shall consult China in the cases laid
down in the Agreement.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 14 November 1983.

For the Council
The President
C. SIMITIS
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